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(3) Dar au zis căpeteniile și mai marii neamului 
lui Șuayb, care se semețeau în faţa sa (pacea fie 
asupra sa): „Te vom alunga, o Șuayb, pe tine şi pe 
aceia care cred împreună cu tine, afară din cetatea 
noastră! Sau vă întoarceţi la religia noastră!”. 
Însă Şuayb le-a răspuns, gânditor şi mirat: „Să vă 
urmăm noi pe voi în religia voastră chiar și dacă nu 
suntem noi de acord cu aceasta, datorită faptului 
că noi ştim că cele în care voi credeţi sunt false?! 

Am născoci astfel minciuni împotriva lui Allah, 
dacă ne-am întoarce să credem în politeismul în 
care voi credeţi şi la necredință, după ce Allah 
ne-a mântuit de ea, prin Harul Său. Noi nu trebuie 
şi nu este drept să ne întoarcem la religia voastră 
cea falsă decât dacă voieşte Allah, Domnul nostru, 
pentru că noi, cu toţii suntem supuşi Voii Lui, 
Preaslăvitul. lar Domnul nostru cuprinde toate 
lucrurile cu știința Sa, și nu îi rămâne Lui nimic 
neştiut. Noi în Allah, Unicul, ne încredem pentru 
a ne întări pe calea cea dreaptă şi pentru a ne 
proteja de căile ce duc către Infern! O, Doamne, 
judecă între noi şi între neamul de necredincioși 
întru dreptate, şi pe cel ce deţine adevărul și 
este nedreptăţit, fă-l izbânditor împotriva celui 


nelegiuit şi duşmănos, căci Tu, o, Domnul nostru, 


eşti cel mai bun dintre judecători!”. 
(9) Au zis atunci căpeteniile şi 
necredincioşilor din neamul său, care respingeau 
chemarea la monoteism, avertizând în privința 
religiei lui Şuayb: „Dacă veţi intra în religia lui 
Şuayb, o, popor al nostru, și v-aţi delăsa de religia 
voastră și religia părinților voştri, atunci [să ştiţi 
că] voi sunteți astfel pierduţi!” Şi i-a lovit pe 


mai marii 


uz iz a ş A IS 5 Aa EAzA pe Sa 
ale 3 
E, 54 
SU ab 4 cui 
3 wa 
7 Îi sa 
Că 2 
To bă 
48 Sta 
7, pă 
ie > 
Z, E 
ete, câ 
3 zi 
LT ma 
ist IE, 
d GE 
3 e) 
a pozat 
ta wi = Too 00 do Sas 
= câte Capote E; 
Ca 37 o pa 
A ati i i! | “zi 
2 9 cas 0% E o Lada = 
ta < 52 W) 2 
ET, RX 
Şi i o he 
cs D= 
Ad |» SĂ 
= “ 
a? 32 Si 
E: i pe 
IT, d Ră 
LI E i Li PI ZE. 5 
2203] a SO ae ul - 1) că 
a(] at 
ŞAt că, 
ED 3 
st, — Piri ZE, ZA 3135 sro 5 3 Pa 
Să CUI Dra Rz 
ist 3 
EA Z ii Cai pei ul ra 3 auzi prea CA, Tu “zi 
SĂ Ce 3306) 3 ae e ae lac 2) : 
St = sa ap 
S-a „ 9of por Piti it SIL d = 
Cd [să Zane Să pa ate 2) Ba 
49 că 
4 te 
SI 


S 


TI 
| 


A 


% 


ZIP 
Surat Al A'raf LR AS Su 162 


ei un cutremur cumplit și dimineaţa i-a găsit distruși, zăcând 


întinși cu gâtuirile și feţele pe pământ, morţi în casele lor. Cei care l-au socotit pe Şuayb mincinos au fost cu toții 
distruși ca şi când n-ar fi existat niciodată în casele lor şi n-ar fi petrecut niciodată în ele. Aceia care l-au socotit pe 


Şuayb mincinos, aceia au fost pierduţi! Pentru că 


şi-au pierdut propriile lor suflete şi averile lor şi nu au fost cei 


drepteredincioşi din neamul lor pierduţi, așa cum susțineau [mai înainte] acești necredincioși mincinoși. 


S-a întors de la ei profetul lor Şuayb (pacea fie 


asupra sa) atunci când ei au fost distruși și le-a zis: „O, neam al 


meu! Eu doară v-am vestit cele pe care Domnul meu mi-a poruncit să vi le vestesc și v-am sfătuit pe voi, însa voi nu 
ați acceptat sfatul meu și nu v-aţi supus îndrumării mele! Cum să mă întristez eu pentru un neam care nu a crezut 
în Allah și a persistat cu încăpățânare în necredinţa sa?!" Și Noi nu am trimis în nicio cetate dintre cetăți niciun 
profet dintre profeţii lui Allah, pe care oamenii săi să-l fi considerat mincinos şi să nu creadă [în el], fără să nu-l fi lovit 
pe ei cu nenorocire, stricăciune și boală, pentru ca ei să nu arate smerenie faţă de Allah și să se delase de necredinţa 
şi îngâmfarea cărora ei le dădeau curs. Aceasta este o avertizare pentru Qurayş şi pentru toţi cei care au fost 
necredincioși şi nelegiuiţi, printr-o reamintire a rânduielii lui Allah în privinţa neamurilor celor mincinoși. Apoi, 
după nenorocire și boală, am schimbat răul cu bine, îndestulare și siguranţă, astfel încât ei au crescut în număr și în 
bogăţie, şi au zis: „Ceea ce ne-a ajuns pe noi din nenorocire şi îndestulare este un obicei care se perpetuează și care i-a 
atins şi pe strămoșii noştri mai înainte!". Și nu au înţeles că nenorocirile care s-au abătut asupra lor erau dorite ca o 
formă de luare aminte, iar ceea ce i-a ajuns pe ei dintre binecuvântări erau dorite ca o formă de păsuire. Atunci i-am 
luat Noi pe neașteptate, fără ca ei să-şi dea seama şi fără să simtă pedeapsa [care se abătea asupra lor]. nepregătiți. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Printre expresiile generozităţii lui Allah pentru robii Săi drepteredincioşi 
se numără şi aceea că le-a deschis lor porţile cunoașterii prin discernerea adevărului de necredinţă, şi prin salvarea 
drepteredincioșilor și pedepsirea necredincioşilor. 2 - Printre rânduielile lui Allah în privinţa robilor Săi este şi 
păsuirea lor - pentru a fi mai buni, pentru a evita greşelile anterioare şi a se delăsa de păcate. 3 - În faţa încercărilor 
cu necazuri este posibil ca numeroşi oameni să îndure cu răbdare şi să suporte greutăţile lor, însă în privința 
încercărilor cu prosperitate, puţini reuşesc să le facă faţă cu succes. 
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iata iz zii TA pi i) AY pd TA ELA ceia: Era (26) Dacă neamurile acestor cetăţi la care i-am 
i -% trimis pe profeţii noştri, ar fi crezut în cele cu 
care le-au venit mesagerii lor şi ar fi avut frică de 
Domnul lor, punându-se la adăpost de pedeapsa 
93 Sa prin delăsarea de păcate şi împlinirea 
pa poruncilor Sale, atunci Noi le-am fi deschis din 
2 toate părţile porțile binecuvântărilor. Insă ei au 
socotit mincinoase cele cu care au venit profeţii 
noştri, şi din această pricină Noi i-am apucat cu 
o pedeapsă neașteptată pentru ceea ce au agonisit 
3 3 dintre păcate. 

î Oare locuitorii cetăților erau siguri că nu va 
veni peste ei pedeapsa Noastră, în timpul nopții, 
pe când ei dormeau, scufundați în confortul și 
calmul lor? 

Oare locuitorii cetăților erau siguri că nu 
va veni peste ei pedeapsa Noastră în plină zi, în 
vreme ce ei erau prinşi şi cu nebăgare de seamă, 
datorită preocupărilor vieţii lor? 

Priviţi la păsuirea pe care Allah le-a acordat-o 
şi la cele cu care i-a binecuvântat din putere, și 
R> bogății, ca o amăgire și o amânare treptată pentru 
[> ei. Oare se credeau acești mincinoși din neamurile 
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9 5, acelor cetăţi la adăpost de planul lui Allah și de 
A X Fă orânduielile Sale ascunse? Dar nu se poate socoti 
Ce | za să la adăpost de iscusinţa lui Allah decât neamul celor 
= 5 A R2 pierduţi, în vreme ce acei cu adevărat izbânditori 
09 e ca se tem de Puterea Sa. Ei nu sunt amăgiţi de cele 
la ABE 56 a Ea Sas cu care i-a binecuvântat pe ei, ci ei vad Harul Său 
A z, 


- TAN PL 2, > 2 e a, ls 3 asupra lor şi li mulțumesc pentru acesta. 
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Mă pământul ca moștenire după ce strămoşii lor au 


sania PETRE 03 PEPI PPE, est mimiciţi mai înainte datorită pes 
fost nimiciţi mai înainte datorită păcatelor lor, 


apoi nu au luat aminte la cele ce li s-au întâmplat, ci au continuat să facă ceea ce ei făceau?! Oare nu au înţeles aceia 
că Allah, dacă ar voi să îi pedepsească pentru păcatele lor, ar putea lesne să o facă, aşa cum stă în rânduiala Sa?! Și 
ar pecetlui inimile lor, pentru ca ei să nu mai poată beneficia de nicio învăţătură și de vreo reamintire?! 

O, tu, Profetule! Acestea sunt cetăţile de mai înainte — cetăţile popoarelor lui Noe, Hud, Salih, Lot şi Șuayb - 
ale căror istorii ţi le povestim şi ți le facem cunoscute, cu minciunile şi încăpăţânarea lor, și distrugerea de care ei 
au avut parte, drept învăţătură pentru cei care iau aminte, şi o pildă pentru cei ce pricep. Trimişii lor au venit la 
oamenii acestor cetăţi, cu dovezi limpezi pentru adevărul lor, însă atunci ei nu au voit să creadă în ceea ce socotiseră 
mai înainte a fi minciună. Și așa cum Allah a pecetluit inimile oamenilor acestor cetăţi care au minţit în privința 
profeților Săi, pecetluieşte şi inimile celor care nu cred în Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) şi nu îi călăuzeşte pe ei către dreapta credință. Noi nu i-am găsit pe cei mai mulţi oameni dintre comunitățile 
la care i-am trimis pe mesagerii Noștri ca fiind loiali şi sinceri faţă de cele spre care Allah i-a îndrumat, și nici nu 
i-am găsit pe ei supuşi poruncilor Sale, ci pe cei mai mulţi dintre ei i-am aflat abătuţi de la supunerea faţă de Allah. 
Apoi, după acești profeţi Noi l-am trimis pe Moise (pacea fie asupra sa) cu semnele şi dovezile Noastre clare, și 
Adevărul, la Faraon şi neamul său, însă ei au respins aceste semne și nu au crezut în ele. Priveşte, o, tu, Profetule! 
aşadar, care a fost sfârşitul lui Faraon şi al poporului său. Noi i-am nimicit, înecându-i şi blestemul i-a urmărit pe 
ei, atât în această viață, cât şi în Viaţa de Apoi! 

Şi a zis Moise, atunci când a mers la Faraon din porunca lui Allah: „O, Faraon! Eu sunt un trimis de la 
Creatorul tuturor lucrurilor, şi Stăpânul şi Orânduitorul acestora. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Credinţa şi faptele bune sunt un factor ce conduce la sporirea 
binecuvântărilor pogorâte din cer şi de pe pământ pentru întreaga naţiune. 2 - Legătura dintre proviziile necesare 
traiului şi smerenie este foarte puternică; iar dacă Allah îi binecuvântează pe necredincioşi cu mai multe provizii, 
aceasta este doar o cale care îi va conduce pe ei, pas cu pas, către distrugere. 3 - Robul lui Allah trebuie să realizeze 
că pedeapsa lui Allah poate veni în orice moment din zi sau din noapte. 4 - Coranul menționează întâmplările 
națiunilor anterioare pentru a-i întări pe drepteredincioși și a-i avertiza pe necredincioşi. 
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adevărul meu și faptul că eu sunt un trimis de 
la Domnul meu pentru voi, deci trimite cu mine 
pe fiii lui Israel, și eliberează-i de sub robie și 
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semn, aşa cum susţii, atunci adu-l [să îl vedem] 
dacă ești sincer în cele pe care le spui!" 
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fratele lui Aaron şi trimite în oraşe strângători ai "Sea - - —... 
tuturor vrăjitorilor aflaţi în ele. Papă Sunumtnnr [E REA 164 PApăR E uzzo Fag 
Iar cei pe care i-ai trimis pentru adunarea vrăjitorilor să-i aducă la tine pe cei mai iscusiţi dintre aceştia, întru 
plinirea vrăjitoriei!" (8) Şi Faraon a trimis să fie adunaţi vrăjitorii, iar atunci când ei au venit la Faraon l-au 
întrebat dacă vor avea parte de răsplată, dacă îl vor învinge pe Moise şi vor fi biruitori asupra lui? 
Faraon le-a răspuns lor: „Da! Voi veţi avea o răsplată și o recompensă, şi veţi fi voi dintre cei apropiați mie în 
ranguri!” 
Atunci, vrăjitorii au spus semețindu-se şi fiind convinși de învingerea lui Moise: „O, Moise! Alege ce vrei - să 
arunci tu primul ori suntem noi cei care aruncă primii?" 
Le-a răspuns Moise, convins de izbânda de la Domnul său fără a îi păsa de ei: „Aruncaţi voi mai întâi frânghiile 
şi toiegele voastre!" Şi când au aruncat ei, au fermecat ochii oamenilor, făcându-i să nu mai priceapă corect şi i-au 
înfricoșat, aducând o vrajă mare în ochii lor! 
tv) Şi Allah i-a revelat profetului şi interlocutorului Său — Moise (pacea fie asupra sa): „O, Moise! Aruncă toiagul 
tău!" Şi l-a aruncat şi iată că el s-a transformat într-un şarpe care a început să înșface și să înghită frânghiile şi 
toiegele lor pe care le foloseau pentru a preschimba realitatea şi a-i amăgi pe oameni că sunt şerpi adevărați. 
Şi astfel, adevărul a ieșit la iveală şi a fost vădită sinceritatea celor cu care venise Moise (pacea fie asupra sa), şi 
s-a vădit nedreptatea celor cărora le dădeau curs vrăjitorii. 
Aşadar, au fost biruiți şi învinşi şi a ieșit învingător Moise din această înfruntare, iar ei s-au întors ruşinați [şi 
înjosiţi]. 
Şi atunci când vrăjitorii au văzut măreţia atotputerniciei lui Allah şi au văzut semnele clare [ale acesteia], nu au 
avut de ales decât să se arunce în genunchi, prosternându-se Lui, Preaslăvitul şi Preaînaltul. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Din înţelepciunea lui Allah şi îndurarea Sa şi aceea că a făcut semnele 
doveditoare ale profeţiei fiecărui trimis dintre cele care pot fi pricepute de poporul său şi în care aceştia excelau. 
2 - Cu adevărat, Faraon era un om, infim și neajutorat, altfel nu ar fi avut nevoie de ajutorul vrăjitorilor pentru a-l 
înfrunta pe Moise (pacea fie asupra sa). 3 - Ceea ce indică slăbiciunea vrăjitorilor, este faptul că ei cereau suportul 
diavolilor care îi ajutau, şi faptul că ei i-au cerut lui Faraon averi şi o poziţie bună [în schimbul ajutorului lor]. 
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zis căpeteniile și mai marii neamul lui Faraon acestuia, înverşunându-l împotriva lui Moise şi a drepteredincioşilor 
care erau împreună cu el: „Oare vrei tu, o, Faraon, să-i laşi pe Moise şi pe neamul lui să facă stricăciune în țară şi 
să te părăsească pe tine şi pe zeii tăi şi să cheme la adorarea numai a lui Allah, Unicul?" A răspuns Faraon: „Îi vom 
măcelări pe fiii neamului lui Israel şi le vom lăsa în viaţă doar pe femeile lor, pentru a ne sluji. Noi vom fi deasupra 
lor, asupritori, izbânditori și stăpânitori!"” Moise a zis către neamul său, sfătuindu-i: „O, popor al meu! Rugaţi- 
vă lui Allah, Unicul, pentru ajutor şi respingerea a ceea ce este rău și atragerea a ceea ce este bun pentru voi. şi fiţi 
răbdători la încercările în care voi vă aflaţi. Căci al lui Allah, Unicul, este pământul și acesta nu este nici al lui Faraon 
şi nici al altcuiva, să poată hotărî în privinţa lui. Şi Allah îl dă moștenire cui voiește dintre robii Săi. lar sfârșitul cel 
bun pe pământ nu este decât al drepteredincioşilor, care plinesc poruncile Domnului lor şi se feresc de restricţiile Lui. 
Pământul este al acestora, în pofida încercărilor şi greutăților care se abat asupra lor." Oamenii lui Moise (pacea 
fie asupra sa) din neamul lui Israel i-au răspuns: „O, Moise! Noi am fost încercaţi prin asuprirea lui Faraon şi am avut 
de îndurat din partea lui uciderea fiilor noștri și lăsarea în viaţă numai a fiicelor noastre, înainte ca tu să vii la noi!” 
Dar Moise (pacea fie asupra sa) le-a răspuns sfătuindu-i şi vestindu-le bucurie: „S-ar putea ca Domnul vostru să-l 
nimicească pe duşmanul vostru, Faraon, și pe oamenii săi, şi să vă facă pe voi stăpâni pe acest pământ după el, pentru 
ca să se ştie după aceasta ce faceţi voi, dacă veţi crede sau veţi fi necredincioşi!” Și am cercat Noi pe neamul lui 
Faraon cu secetă și foamete şi i-am încercat pe ei cu lipsă de roade, dându-le posibilitatea să ia aminte că cele ce s-au 
abătut asupra lor sunt o pedeapsă de la Allah pentru necredinţa lor, şi îşi vor cere astfel iertare de la Allah! 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Atitudinea luată de vrăjitori şi recunoaşterea publică și curajoasă a 
credinţei lor este un indiciu al faptului că omul, dacă a ţinut în frâu poftele şi dorinţele sale şi, s-a conformat rațiunii 
şi gândirii drepte, va veni cu repeziciune către acceptarea credinței adevărate, odată cu vădirea dovezilor acesteia. 
2 - Cei care cred în Allah și în Ziua de Apoi sunt cei mai fermi dintre oameni şi cei mai bravi şi mai răbdători în 
vremurile de criză, încercare şi luptă. 3 - Cei care trag beneficii de pe urma celor aflaţi la conducere sunt cei care 
îl incită şi îl provocă pe conducător să se confrunte cu oamenii credinței, întrucât supraviețuirea şi rămânerea la 
conducere a conducătorului este o condiţie pentru menținerea intereselor lor. 4 - Printre motivele secetei şi ale 
scumpirilor se numără nedreptatea şi nelegiuirea. 
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încăpăţânării lor, iar grânele și roadele lor au fost 
înecate. Şi am trimis asupra lor lăcustele care au «4 - 2 — 2 
mâncat recoltele lor. Și am trimis asupra lor și “Ă nf 
culturilor lor păduchii. Și am trimis asupra lor “Să 2 KE 225 lo - 
broaștele, şi acestea au umplut vasele, le-a stricat 54 ai în 
mâncarea şi le-a tulburat somnul lor. Şi am trimis 23 
asupra lor sângele, şi toate izvoarele şi râurile Ce ă q Pt 
lor s-au transformat în sânge. Noi am trimis <53 Ş TA polii Lb 557 doro azi 
toate acestea ca semne destuşite, una câte una, Cta ce > let act a, Ox ( o 
succedându-se. Însă în pofida tuturor pedepselor psi IPEE LOPEZ PI rpeă 
care s-au abătut asupra lor, ei s-au îngâmfat şi s-au 4% Suma Ani AEP RRCAA 166 PRR TRE) jure Fag 
semețit faţă de credinţa în Allah și în sinceritatea celor cu care a venit Moise (pacea fie asupra sa) şi au fost un neam 
de păcătoşi, care nu se delăsau de nelegiuiri și nici nu erau călăuziți întru adevăr. (3) Şi când a venit asupra lor 
pedeapsa, datorită acestor lucruri, ei s-au îndreptat către Moise zicând: „O, Moise! Roagă-te pentru noi Stăpânului 
tău, după ce EI te-a ales pe tine și te-a binecuvântat cu profeția și după legământul pe care l-a făcut cu tine în privinţa 
ridicării pedepsei de deasupra noastră prin căinţă, să îndepărteze de la noi pedeapsa ce s-a abătut asupra noastră! 
Şi de ne vei izbăvi de pedeapsă, vom crede în tine şi-i vom lăsa să plece împreună cu tine pe fiii lui Israel și îi vom 
elibera pe ei!" Iar când i-am izbăvit Noi de pedeapsă până la un termen stabilit, înainte de distrugerea lor prin 
înecare, ei au respins cele asupra cărora se legaseră, şi anume credinţa [în cele venite de la Allah] și eliberarea fiilor 
lui Israel, pe care trebuia să îi trimită cu Moise (pacea fie asupra sa). Şi atunci când a venit timpul stabilit pentru 
distrugerea lor, am pogorât asupra lor mânia Noastră şi i-am înecat în mare, pentru că ei au luat drept minciună 
semnele lui Allah şi au respins cele ce au indicat adevărul, în care nu există nicio îndoială. (tb) Şi pe oamenii care 
au fost oprimaţi de Faraon și poporul său i-am făcut moştenitori peste ţinuturile de răsărit ale pământului și peste 
ţinuturile lui de apus, aici avându-se în vedere țările Șamului, aceste ținuturi pe care Noi le-am binecuvântat prin 
răsărirea plantelor și fructelor lor, în cel mai complet mod cu putinţă. O, Profetule! Și Cuvântul cel mai frumos 
al Domnului tău asupra fiilor lui Israel s-a împlinit, şi el este amintit în Coran: „Însă Noi am dorit să Ne arătăm 
îndurarea faţă de aceia care au fost socotiți slabi pe pământ şi să-i facem pe ei pilde [de credință] şi să-i facem pe ei 
moştenitori.” [Coran, 28:5] Și Allah i-a întărit pe ei pe pământ, datorită răbdării lor în faţa asupririi lui Faraon și a 
poporului său. Şi Noi am nimicit ceea ce a durat Faraon - grădini, locuinţe şi castelele pe care ei le ridicau. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Binele şi răul, faptele bune şi faptele rele, toate se produc prin porunca şi 
orânduirea lui Allah, şi nimic nu poate exista în afara acestora. 2 - În condiții de încercare şi nenorociri, oamenii de 
îndreaptă în mod natural către căutarea refugiului la Allah, urmându-și credința aflată în natura lor înnăscută. 3 - 
Este indicat drepteredinciosului să contempleze semnele lui Allah și rânduiala Sa în privinţa oamenilor, precum și a 
factorilor determinanți și a consecinţelor acestora. 4 - Puterea oamenilor și a națiunilor păleşte în faţa măreției puterii 
lui Allah, iar credinţa în Allah este sursa puterii desăvârşite. 5 - Allah îi răsplăteşte pe robii Săi cei drepteredincioşi și 
răbdători cu întărirea lor pe pământ, după ce ei fuseseră slabi și neajutorați mai înainte. 
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si i-am făcut Noi pe fiii lui Israel să treacă 
Marea, atunci când Moise a lovit-o cu toiagul său 
şi ea s-a despicat. Şi au venit ei la un neam care 
se închina unor idoli în loc să-l adore pe Allah. 
Atunci, neamul lui Israel i-a zis lui Moise: „O, 
Moise! Fă-ne nouă o zeitate pe care să o adorăm, 
aşa cum au aceştia un zeu pe care îl adoră fără de 
Allah!” Dar Moise le-a răspuns lor: „O, neamul 
meu! Voi sunteţi un neam de neștiutori în privința 
preamăririi și unicităţii care 1 se cuvin lui Allah, 
precum şi în privința celor care nu se cuvin Lui, 
precum facerea de asociaţi în adorare și adorarea 
altcuiva în afară de EI! 

Cu adevărat, aceştia ce persistă în adorarea 
idolilor lor, pierduţi sunt şi în deşert este adorarea 
lor şi a tot ceea ce fac ei, și au fost anulate toate 
cele [bune] pe care le făceau dintre faptele 
de supunere, din cauza asocierii şi a altcuiva 
împreună cu Allah întru adorare!” 

A zis Moise poporului său: „O. oamenii mei! 
Cum |de îmi cereţi voi] să vă caut vouă o altă 
divinitate în afară lui Allah, pe care să o adorați, 
de vreme ce voi aţi văzut multe dintre semnele 
Sale măreţe. lar El, Preaslăvitul şi Preaînaltul v-a 
pus pe voi mai presus de toate lumile timpurilor 
voastre prin cele cu care v-a binecuvântat, precum 
nimicirea duşmanilor voştri, și moștenirea de 
către voi a pământului și întărirea voastră pe el?!” 
O, neam al lui Israel! Aduceți-vă aminte când 
Noi v-am izbăvit pe voi prin salvarea voastră de 
înjosirea neamului lui Faraon, care v-a supus la 
chinuri multiple, prin măcelărirea fiilor voştri şi 


lăsarea în viață doar a fiicelor voastre, pentru a-i servi pe ei. Și în această izbăvire a voastră de Faraon şi poporul 
său, a fost o încercare măreaţă de la Domnul vostru, care va impune vouă mulţumirea [şi lăudarea Sa]! 

Şi Allah i-a hotărât [un termen] pentru a-l întâlni profetului Său Moise, după treizeci de nopţi, pe care le-a 
întregit cu încă alte zece, astfel încât au devenit patruzeci de nopți. Și i-a spus Moise fratelui sau Aaron, atunci 
când a venit timpul pentru a merge să Îl întâlnească pe Domnul său: „O, Aaron! Ţine-mi locul la neamul meu 
şi îndreaptă-i pe ei, cu diplomaţie şi blândeţe, şi nu urma drumul celor care aduc stricăciune prin săvârşirea de 


păcate, şi să nu fii tu dintre susţinătorii celor nesupuși. 


Şi atunci când a venit Moise pentru întâlnirea Domnul său la timpul hotărât pentru aceasta, şi anume patruzeci 
de nopți, şi a vorbit cu el Domnul său, despre porunci, și interdicții şi altele, şi-a dorit el să îl vadă pe Domnul său și 
i-a cerut aceasta. Iar Allah Preaslăvitul și Preaînaltul i-a răspuns: „Iu nu Mă vei [putea] vedea în viaţa lumească, 
datorită neputinței tale; însă priveşte la acest munte atunci când Eu Mă voi arata lui, şi dacă el va rămâne neclintit, 
atunci Mă vei vedea, însă dacă el se va prăbușşi la pământ, tu nu Mă vei vedea în această viață lumească!" Atunci 
când Allah I s-a arătat, s-a făcut muntele una cu pământul, şi Moise a căzut inconştient. lar când şi-a venit în fire, a 
zis: „Mărire Ţie, o, Doamne! Eu te preamăresc pe Tine şi Te ridic deasupra a tot ceea ce nu se cuvine Ţie! Mă întorc 
la Tine căidu-mă pentru că Ți-am cerut să Te văd, şi sunt cel dintâi din poporul meu dintre credincioşi!” 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Cele întâmplate confirmă faptul că neamul lui Israel treceau dintr-o rătăcire în alta, în pofida existenţei profetului 
lui Allah — Moise, printre ei. 2 - Dintre expresiile înșelării unei națiuni, este și înfrumusețarea a ceea ce este urât și 
urâţirea a ceea ce este bun, urmând unor presupuneri şi pofte şi dorinţe. 3 - Îmbunătăţirea națiunii şi închiderea 
porților fărădelegilor este un obiectiv nobil al tuturor profeților şi propovăduitorilor. 4 - Allah Preaînaltul a hotărât 
ca niciuna dintre creaţiile Sale să nu Îl poată vedea în această viaţă lumească, şi îl va binecuvânta și înnobila cu 
abilitatea de a-L vedea în Viaţa de Apoi, pe acela dintre robii Săi pe care EI îl iubeşte. 


Allah a grăit lui Moise: „O, Moise! Te-am ales, 
şi te-am favorizat dintre toţi oamenii, pentru a 


(> 


„Ai dd SERI hd p=bc: 7 ADA ICI la ES 
iata 25. joi VA istotasiăa ce pegi 
x. 


ve 


ru 


primi mesajele Mele, atunci când te-am trimis la te că 
neamul lui Israel, vorbindu-ţi în mod direct, fără 2 ce 
de intermediar! Deci primeşte ceea ce-ţi dau ca o £ă BC] = 
înnobilare de la Allah şi fii dintre cei mulţumitori e - a 
lui Allah datorită acestui Har Nemărginit pogorât “ZA că 

ă 6 


asupra ta!” 


Că TA 


A ă 
Şi Noi i-am scris lui Moise pe table de lemne +€3ă Sea 


şi din alte materiale, îndemnare despre toate A - R= 
lucrurile de care are nevoie neamul lui Israel, atât “54 că 


în privinţa vieţii lumești, cât şi a Vieţii de Apoi; HI, ZI fag Î 2 (aa at 
a 9 ia 215530 7 Aula 2 Be 


Z 


şi propovăduire pentru cei ce se lasă conduși de 


zi 


Fifi A ET Bă 

ele, tâlcuire despre toate lucrurile care se cer a fi 9% ai da EN all ja5 | a 
A . . . e ied [-] dx do a +. 
tâlcuite. „Tine-le, aşadar, - o, Moise! -, cu putere și E AZ ad o Mă 
= . _ o. o 43 = Z (d 
străduinţă şi poruncește poporului tău — neamul _3$ i - și af “Zi 
> = 

lui Israel, să primească ce e mai bun în ele și mai 44 aia > 
4 A 

plin de răsplată, precum plinirea celor care li s-au 4% $, 
SpA : iaca rata ee > 
poruncit în cel mai bun mod cu putinţă, răbdarea Ș [3 
şi iertarea! Apoi vă voi arăta vouă sălașul celor „3% Ră 
Sa Lut i “ td Po 
abătuţi de la porunca Mea şi de sub supunerea Fă 
= . . eee . ze = 29| ga: 
față de Mine, și nimicirea și distrugerea către care 24% SE, 
. A = SE, a. 
aceştia se îndreaptă. AT, E 
4 E, 

zl E 


te 


Voi să-i îndepărtez de la înțelegerea semnelor 


A 


Mele pe cei care sunt îngâmfaţi, pe pământ, pe =2%4 WI, 
>> e; 

nedrept. Și voi să-i îndepărtez de la înţelegerea 43 = 
Po oa 

versetelor Cărţii Mele pe cei care se semeţesc “548 A 
easupra robilor lui Allah și a Adevărului, fără 24 Ră 
d p bilor lui Allah şi a Ad lui, fi IT SĂ 
dreptate. Chiar de-ar vedea ei fiecare semn, tot nu A 3 
ar crede în el, datorită respingerii şi ignorării lor +2 > 
> a SA 


şi a nesupunerii lor faţă de Allah și faţă de profetul “Se e cele Me 220 +. 
Său. Iar dacă văd calea cea bună, care duce la "4% dili a Ii PT uta pe: 
obţinerea Mulţumirii lui Allah, ei nu pășesc pe ea și nici nu o doresc; dar dacă văd calea amăgirilor și a rătăcirii, ce 
duce la Mânierea lui Allah, o primesc drept drum. Aceasta i-a atins pe ei pentru că ei ţin drept mincinoase semnele 
măreţe ale lui Allah, ce dovedesc adevărul celor aduse de profeţi şi sunt nepăsători faţă de ele! 

Iar aceia care ţin drept mincinoase semnele Noastre care dovedesc adevărul profeților noștri, şi au minţit în 
privinţa întâlnirii lui Allah în Ziua de Apoi, faptele lor [de tipul celor] de supunere vor fi în deșert; și ei nu vor fi 
răsplătiți pentru ele în Ziua Învierii, datorită pierderii condiţiei de bază pentru aceasta, și anume credinţa. Ei nu 
vor fi răsplătiți în Ziua Judecăţii decât pentru necredinţa lor în Allah şi facerea de asociaţi Lui. lar răsplata pentru 
aceasta nu poate fi alta decât sălăşluirea veşnică în Foc. 

Şi neamul lui Moise a făcut, după ce el a plecat la întâlnirea cu Domnul său, din podoabele lor un vițel cu trup 
neînsufleţit, dar care avea şi muget. Oare n-au băgat ei de seamă că el nu le vorbește şi nici nu-i călăuzeşte pe nici 
un drum bun, nici material și nici spiritual; și nici nu le aduce lor vreun beneficiu, şi nici nu îndepărtează de la ei 
vreo nenorocire?! L-au luat pe el drept Dumnezeu și au fost ei nelegiuiţi faţă de ei înșiși prin aceasta. 

Şi când au avut remuşcări şi au ezitat şi şi-au dat seama că au rătăcit de la calea cea dreaptă prin luarea vițelului 
ca adorat împreună cu Allah, s-au îndreptat către Allah în rugăciune, zicând: „Dacă nu se va îndura Domnul nostru 
de noi prin facilitarea supunerii faţă de EI, şi nu ne va ierta nouă cele pe care le-am săvârșit prin adorarea vițelului, 
vom fi noi printre cei care au pierdut, atât viaţa lumească, cât şi Viaţa de Apoi!” 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Robul lui Allah trebuie să fie dintre cei ce vădesc Harul lui Allah 
şi binecuvântările Lui asupra sa, iar mulțumirea adusă lui Allah pentru binecuvântările dăruite este un factor 
favorizant pentru sporirea acestora. 2 - Omului i se impune făptuirea a ceea ce este cel mai bun în vorbele și 
faptele sale. 3 - Legea cea Sfântă trebuie primită cu fermitate, seriozitate şi hotărâre în sensul supunerii şi al 
împlinirii celor stipulate în aceasta, cu privire la dreptate și reformare [îmbunătăţire] şi la interzicerea stricăciunii 
şi a nelegiuirii. 4 - Robului lui Allah i se impune ca, în cazul în care a greşit sau nu a fost drept în privinţa oferirii 
dreptului Domnului său, să recunoască gravitatea faptelor sale, cu înțelegere deplină a faptului că el nu poate afla 
alt apărător şi alt ajutor împotriva lucrurilor de care s-a poticnit, decât la EI. 
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Şi când s-a întors Moise la neamul său, mâniat 
şi întristat pentru felul în care i-a găsit - adorând 
viţelul - i, a zis: „O, neamul meu! Mare rău aţi 
săvârşit voi în urma mea, după ce am plecat de 
la voi, făcând ceea ce duce către distrugere și 
întristare. A fost, oare, grea pentru voi aşteptarea 
mea şi de aceea v-aţi îndreptat voi către adorarea 
viţelului?!” Şi a aruncat tablele, datorită mâniei şi 
întristării puternice ce îl cuprinsese, şi l-a apucat 
de cap și de barbă pe fratele său Aaron, şi l-a tras 
spre el. pentru că el era cel care rămăsese alături 
de neamul său şi nu îi oprise de la adorarea 
viţelului. Şi Aaron i-a zis lui Moise, cerându-şi 
iertare şi implorându-l: „O, fiu al mamei mele! 
Poporul m-a ţinut de slab și m-au umilit și au fost 
aproape să mă ucidă. Aşadar, nu mă pedepsi pe 
mine, cu o pedeapsă care îi va face pe duşmani 
să se bucure de nenorocirea mea. Nu mă pune pe 
mine, din pricina supărării pe care o simţi pentru 
că ei au adorat un idol în locul lui Allah, alături 
de neamul celor nelegiuiţi!” Moise s-a rugat 
Domnului său, zicând: „Doamne, iartă-mi mie 
şi fratelui meu şi lasă-ne pe noi să intrăm întru 
îndurarea Ta şi fă ca ea să ne cuprindă din toate 
părţile, căci Tu, o, Domnul nostru, eşti Cel mai 
Îndurător dintre cei îndurători”. 

Pe cei ce au primit viţelul ca o divinitate pe 
care să o adore, îi va ajunge o puternică mânie de 
la Domnul lor şi înjosire în această viață, datorită 
mânierii Domnului lor și a insultării Sale. Astfel 
îi răsplătim Noi pe cei care născocesc minciuni 
despre Allah. 

Dar cu aceia care au săvârșit fapte rele, 
precum facerea de asociaţi lui Allah și săvârşirea 


de păcate, dar după aceea s-au căit lui Allah şi au crezut şi s-au oprit pe ei înşişi de la păcatele pe care le săvârşeau, 
cu adevărat, - o, tu, profetule! - Domnul tău este - după această cerere de iertare şi reîntoarcere de la politeism la 
dreapta credinţă şi de la păcate la supunere — lertător și Îndurător față de ei, prin acoperirea păcatelor şi iertarea 
lor. Şi după ce s-a potolit mânia lui Moise (pacea fie asupra sa) şi s-a liniştit, a luat tablele pe care le aruncase 
datorită mâniei sale și în aceasta se afla călăuzirea către ieşirea din rătăcire şi vădirea adevărului. Şi în ele este 
îndurare pentru aceia care sunt smeriți faţă de Domnul lor și se tem de pedeapsa Sa. 

Şi a ales Moise șaptezeci de bărbaţi dintre cei mai buni din neamul său, pentru a cere iertare Domnului lor pentru 
cele pe care le-au făcut cei neiscusiți dintre ei, prin adorarea vițelului. Iar Allah le-a stabilit lor un timp pentru întâlnire. 
Iar când au venit la timpul întâlnirii, s-au arătat cu îndrăzneală în faţa lui Allah și i-au cerut lui Moise să Îl arate lor pe 
Allah în mod direct. Şi i-a lovit pe ei un cutremur și au fost năuciţi de groaza lui şi au fost distruși. Vloise s-a îndreptat cu 
smerenie către Domnul său şi a zis: „Doamne, dacă Tu ai fi voit, i-ai fi putut pierde mai dinainte, şi tot astfel şi pe mine, 
înainte ca ei să vină la Tine. Oare vrei Tu să ne pierzi pentru ceea ce au săvârșit cei fără de minte dintre noi? Adorarea de 
către oamenii mei a vițelului nu este decât o încercare şi un test de la Tine, cu care duci în rătăcire pe cine voieşti (pe cei 
care o merită) şi călăuzești pe cine voiești Tu. Tu eşti Ocrotitorul nostru, deci iartă-ne nouă păcatele noastre şi îndură-Te 
de noi, din mare îndurarea Ta, căci Tu eşti cel mai bun dintre iertători! 
te Dintre pildele acestor versete: 1 - În aceste versete se află indicaţia faptului că acela care emite verdicte 
juridice greșite în pofida clarităţii dovezilor existente nu poate fi absolvit de vină în cazul în care este pus sub acuzație. 
Acest principu este cunoscut de către învăţaţi sub denumirea de interpretare necorespunzătoare. 2 - Printre manierele 
împlinirii rugilor se află începerea cu ruga pentru propria persoană, aşa cum a început şi Moise (pacea fie asupra sa) 
atunci când a cerut iertarea pentru el însuşi, în formă de politeţe față de Allah pentru mânia care îl cuprinsese, apoi a 
cerut iertare pentru fratele lui şi pentru cele cărora probabil acesta le-a dat curs în sensul neglijenţei sau indulgenței 
întru descurajarea și împotrivirea față de cei care au adorat viţelul. 3 - Avertizarea împotriva maniei si efectul acesteia 
asupra minţii omului, Allah prescriindu-i acestuia tăcerea, caci EI este Cel care poruncește şi Cel care interzice. 
4 - Impunerea cu necesitate a protejării de mânia lui Allah şi a temerii de pedeapsa Sa. Priveşte aşadar la rangul pe 
care Moise (pacea fie asupra sa) îl avea la Domnul său și, în acelaşi timp, teama acestuia de mânia Lui. 


O și fă-ne pre noi dintre aceia pe care i-ai Mostra oii fa aie Ve i pe REA ceia: teză 
înnobilat în această viaţă cu binecuvântări, și 
sănătate, şi I-ai călăuzit către faptele bune, și 
dintre supuşii Tăi cei drepteredincioși cărora le-ai 
promis Paradisul în Viaţa de Apoi. Noi ne căim 
Ţie şi iată că ne întoarcem la Tine, recunoscându- 
ne greșelile.” A grăit Allah Preaînaltul: „Cu 
pedeapsa Mea îi ajung pe cine voiesc Eu dintre = î 
cei ce fac fapte ce atrag pedepsirea, iar îndurarea 3% ta Ora 
Mea cuprinde toate lucrurile în această viaţă “54 rada 
lumească. Nu există nicio creaţie pe care să nu 
o fi ajuns Îndurarea lui Allah, şi pe care să nu 
o fi cuprins binecuvântările şi harul Său. Şi va 
prescrie Îndurarea Lui în Viaţa de Apoi acelora 
care se tem de Allah. prin împlinirea poruncilor 
Sale și depărtarea de restricţiile Sale, precum și > aa 
acelora ce dau Dania din averile ok celor care o A a (a iii SI 5 rii îm Bra d pci a tie A 
merită de drept şi celor care cred în semnele Lui. „2 Zi aa: = 
Aceia care îl urmează pe Muhammed (pacea şi E î 3-42 33 39 că 


ls E sal a ae 
9 poa a Eaeaoale a 


E:) 


SE 305 


304 


Aa 


= 


AA 
NL 


DA 
(E pi 


pi 
. 


AA 


DA! 


binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), profetul cel 2% i > 
neînvățat, care nu ştie să scrie şi nici să citească, E: 
ci [totul] i-a fost revelat de Domnul său, despre câ 
al cărui nume și despre cele cu care el va veni se ctĂ 
află scris în Tora pogorâtă lui Moise (pacea fie “zi 
asupra sa) şi în Evanghelia pogorâtă lui lisus > 
(pacea fie asupra sa). EI le poruncește ceea ce este %% E= 
cunoscut ca fiind bun şi benefic şi-i opreşte de la “44 Po 
ceea ce este considerat şi recunoscut ca fiind urât == [= că 
de o minte dreaptă și de natura umană înnăscută „3 si a dep AA "af “ 
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sănătoasă, și le îngăduie lor bunătăţile care nu le +4 E a ia 
sunt nocive dintre mâncăruri și băuturi şi luarea în «& ici XA > all pa a. Be Mi d e 3 
căsătorie a femeilor, oprindu-i de la cele necurate “3% ic. ata ir, Z Dol sf 29 > 
dintre acestea, şi-i ușurează pe ei de povara lor şi " Scă-eera sa PCIE pi 
de prescripțiile stricte pe care ei le aveau, precum 24% A Sauna [CP OR Cp 170 Papă AR] urce Fapt 
uciderea celui care a comis o omucidere, indiferent dacă a făcut aceasta în mod voit sau fără intenţie. lar cei ce cred 
în el din neamul lui Israel şi dintre ceilalți oameni, și îi acordă valoarea cuvenită, îl recunosc pe el, îl susţin şi îl ajută 
împotriva celor care îl atacă dintre necredincioşi, şi urmează Coranul care i-a fost pogorât ca o lumina călăuzitoare, 
aceia sunt cei izbânditori, care vor obţine ceea ce își doresc și vor fi feriți de ceea ce se tem." 

(55) O, tu, Profetule! Spune: „O, voi, oameni! Eu sunt pentru voi toţi, arabi şi nearabi, trimisul lui Allah, Cel căruia 
Îi aparține împărăţia cerurilor şi împărăţia pământului. Nu există altă divinitate adorată întru dreptate în afară 
de EI, Preaslăvitul! EI dă viață şi El dă moarte. O, voi, oameni! Deci credeţi în Allah şi în Muhammed (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) — trimisul şi profetul Său [cel neînvăţat], care nu citeşte şi nici nu scrie, ci 
a venit cu cele care i-au fost revelate lui de Domnul său; şi care crede în Allah şi crede în cele ce i-au fost pogorâte 
lui, precum și în cele care au fost pogorâte tuturor profeților de dinainte, fără nicio deosebire între aceștia. Aşadar, 
urmaţi-l întru cele cu care el a venit de la Domnul său! Poate că veţi fi călăuziți către cele în care se află beneficiile 
voastre, atât în această viaţă, cât și în Viaţa de Apoi!”. Și atunci când Allah a menţionat adorarea vițelului de către 
neamul lui Israel, El, Preaslăvitul, a menţionat şi că printre ei se afla o comunitate care se opunea adoratorilor 
viţelului și a spus: 

Şi printre oamenii lui Moise din neamul lui Israel este o comunitate dreaptă întru religia cea adevărată, care-i 
călăuzeşte pe oameni către aceasta şi judecă întru dreptate, şi nu sunt nedrepți. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Tora şi Evanghelia au cuprins dovezi clare ale trimiterii profetului 
Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) şi ale adevărului acestuia. 2 - Îndurarea lui Allah a 
cuprins totul, însă îndurarea lui Allah pogorâtă asupra supușilor Săi are nivele diferite, diferenţiindu-se în funcţie 
de credinţa lor și faptele bune plinite. 3 - Ruga poate fi generală sau poate fi detaliată în funcţie de situaţie, iar 
în acest aspect este arătat în cel mai frumos mod de Moise în rugile sale. 4 - Printre expresiile dreptăţii lui Allah 
Cel plin de Slavă şi Nobleţe, se numără și echitatea arătată de către EI față de minoritatea drepteredincioasă 
[din neamul lui Israel]. Și atunci când a menţionat atributele neamului lui Israel contrare perfecțiunii şi opuse 
călăuzirii; pentru a nu lasă loc presupunerilor conform cărora acestea le-ar fi specifice tuturor oamenilor lui Israel, 
a amintit Allah Preaînaltul şi faptul că printre ei există un grup de oameni drepţi, şi bine călăuziți. 
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Era (60) Şi Noi am împărţit neamul lui Israel în 
douăsprezece triburi, şi i-am revelat lui Moise, 
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atunci când neamul său i-a cerut apă de băut: „O, 
Moise, lovește cu toiagul tău în stâncă!” Şi a lovit 
Moise, şi iată că au ţâșnit din ea douăsprezece 


AAA! 
7 Se 


AA 


CZ 
A 


izvoare, după numărul celor douăsprezece triburi, 


E) 


astfel încât fiecare seminţie ştia locul său de băut, 
specific ei, şi nu a băut niciun alt trib din acesta. 
Şi le-am făcut umbră cu nouri care să meargă 
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împreună cu ei și să se oprească odată cu ei, şi am 
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pogorât asupra lor, din binecuvântarea Noastră 
[mana] — o băutură dulce asemenea mierii şi păsări 
mici, cu o carne bună, asemănătoare prepeliţelor, 
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şi le-am zis: „Mâncaţi din bunătăţile pe care vi le- 
am dat ca şi hrană!” Şi nedreptatea comisă de ei 
şi tăgăduirea binecuvântărilor, fără a le aprecia la 
adevărată lor valoare, nu Ne-a atins pe Noi, ci ei 
pe ei înşişi s-au nedreptăţit, prin scăderea părții 
lor de bine, atunci când s-au expus pierzaniei față 
de cele săvârşite prin încălcarea poruncii lui Allah 
şi tăgăduirea binecuvântărilor Sale. 

O, tu, Profetule! Amintește-ţi când li s-a spus 
oamenilor lui Israel: „Intraţi în Ierusalim şi 
mâncaţi din roadele sale de oriunde voiţi şi oricând 
= voiţi, dar spuneţi: „O, Domnul nostru! lartă- 
ne nouă păcatele noastre!" Şi intraţi pe poartă, 
73. prosternându-vă cu supunere Domnului vostru! 
> Dacă veţi face astfel, Noi vom ierta păcatele 
Fă” voastre şi le vom dărui şi mai mult acelora care 
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(3 Dar aceia care au fost nelegiuiţi dintre ei au schimbat cuvântul care li s-a poruncit cu un altul şi au spus: 
„Un bob într-un fir de păr!”, respingând cererea de iertare care li se poruncise. Și au schimbat faptele care li se 
porunciseră lor şi au intrat târându-se pe posterioarele lor, în loc să între cu capetele plecate, smeriţi faţă de Allah. 
Atunci, Noi am trimis asupra lor pedeapsă din cer, ca urmare a nelegiuirii lor. 

O, tu, Profetule! Întreabă-i pe iudei, reamintindu-le lor cele cu care Allah i-a pedepsit pe predecesorii lor, despre 
povestea cetăţii care era aşezată lângă Mare, când ei au încălcat limitele puse de Allah prin interzicerea pescuitului 
în ziua Sabatului, după ce le fusese oprit. lar Allah i-a încercat, făcând ca peștii să se ivească în ziua Sabatului, 
ieşind la suprafață, pe când în restul zilelor ei trăgeau afară numai năvoadele goale. Astfel Allah i-a încercat, pentru 
abaterea de la supunerea faţă de Allah și prin săvârşirea de păcate. Iar ei şi-au făcut permis pescuitul, aruncând 
năvoadele şi săpând gropile lor, iar peștii veneau și cădeau în ele în Ziua Sabatului, iar în Ziua de Duminică ei îi 
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scoteau şi îi mâncau. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Aroganțţa şi necredinţa sunt o cauză a privării de binecuvântări. 

2 - Unul dintre motivele pedepsirii şi ale coborârii unui chin crunt [asupra oamenilor] este şi eludarea prevederilor 
Legii sfinte; pentru că aceasta este o nedreptate şi nelegiuire şi încălcarea a limitelor puse de Allah. 

3 - Allah a prescris neamului lui Israel umilinţa și sărăcirea și le-a promis că, din când în când, le va trimite lor un 
tiran care să îi facă pe ei să guste chinului pedepsei din cauza nelegiuirii şi devierii lor de la adevăr. 


O, tu, Profetule! Amintește-ţi când o mulțime "Set 3 sii la >E.Derirae 1VY Pb FA clei ot 
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sfătuiţi, le-am zis lor: „O, voi, nelegiuiţilor nesupușşi! 
Fiţi maimuțe demne de dispreţ!" Și ei au fost, 
întocmai cum Noi am voit, căci porunca Noastră, 
dacă am voit un lucru, este numai să spunem: „Fii!” 3$ 
şi acesta este. O, tu, Profetule, aminteşte-ţi! E 
Când Domnul tău a vestit în mod deschis, fără Să 
nici un ascunziș, că EI va trimite asupra evreilor CE 
e cineva care să-i înjosească și să-i cerce cu grea "54 SE 
osândă în această viaţă lumească, până în Ziua 20 EDO: i i 00 UZ cn i ca MI e 
Învierii! O, tu, Profetule! Cu adevărat, Domnul tău este repede la pedeapsă cu cel nesupus Lui, până într-acolo că 
îi grăbeşte acestuia pedeapsa sa în viaţa lumească, dar EI este lertător, Îndurător, în privinţa greşelilor celor care se 
căiesc dintre robii Săi. Şi Noi i-am împărţit în comunităţi pe pământ și i-am destrămat pe ei în secte, după ce ei 
fuseseră mai înainte de aceasta uniţi. Printre ei sunt unii drepţi, care plinesc drepturile lui Allah şi ale supușilor Săi, 
şi printre ei sunt unii echilibrațţi, şi alţii sunt săvârșitori de păcate. Și Noi i-am cercat pe ei cu bune şi rele, poate că 
se vor delăsa de cele în care ei se aflau. Apoi, după ei, a venit un alt popor săvârşitor de rele, care a moştenit Tora 
de la străbunii lor, citind-o, dar neînfăptuind-o. Ei aleg ceea ce este mai josnic în această lume, pentru a preschimba 
Cartea lui Allah și legea cu cele care nu au fost revelate de către Allah şi se înșeală pe ei înşişi crezând că Allah le va 
ierta lor păcatele. Şi dacă lucruri asemănătoare acestora şi plăceri lumești trecătoare le sunt oferite lor, ei le primesc 
în mod succesiv. Oare nu a încheiat Allah cu aceştia legăminte şi jurăminte, ca ei să nu pună pe seama lui Allah 
decât Adevărul, fără denaturare și nici preschimbare?! Şi delăsarea lor de urmarea Cărţi, nu a fost din neștiință, ci 
în cunoștință de cauză. Căci ei au cercetat ce se află întru aceasta şi au dobândit ştiinţa, și [tocmai de aceea] păcatul 
lor este şi mai mare. Însa Casa din Lumea de Apoi şi binecuvântările veşnice aflate în aceasta sunt mai bune decât 
aceste plăceri trecătoare, pentru cei care sunt cu frică de Allah prin urmarea poruncilor Sale şi ferirea de restricţiile 
Sale! Oare cei care acaparează aceste plăceri trecătoare, nu pricep că cele pe care Allah le-a pregătit celor pioşi în 
Viaţa de Apoi sunt mai bune și mai veşnice?! ez) Iar cei ce se ţin de Carte şi făptuiesc cele aflate în ea, şi efectuează 
Rugăciunea, având grijă de împlinirea ei la timpurile specifice acesteia şi completarea condiţiilor, actele obligatorii 
şi ale celor recomandate din ea, [să ştie că] vor fi rasplătiți de către Allah pentru faptele lor, căci Allah nu lăsă să se 
piardă răsplata celor ce plinesc fapte bune! 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Dacă a fost pogorâtă pedeapsa lui Allah asupra unei comunităţi ca 
urmare a păcatelor acestora, sunt feriţi de ea cei care îndemnau la ceea ce este bun şi opreau de la ceea ce este rău. 
2 - Omului i se impune să se ferească de pedeapsa lui Allah, care poate fi îngrozitoare în această viaţă lumească, 
aşa cum s-a întâmplat cu unii dintre oamenii din neamul lui Israel, care au fost transformați în maimuțe din cauza 
răzvrătirii lor. 3 - Binecuvântările vieţii lumești, indiferent de cât de măreţe ar părea, sunt mici și neînsemnate în 
comparaţie cu binecuvântările Vieţii de Apoi. 4 - După credință, cea mai bună [și plină de virtuţi] dintre faptele 
omului este plinirea Rugăciunii, întrucât aceasta este stâlpul religiei. 
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dintre ei au vrut să îi oprească de la această =] = 
nelegiuire şi să îi avertizeze în privinţa sa, și “549 
le-a spus lor o altă mulțime: „De ce îndemnați “54 
un neam pe care Allah voiește să-l nimicească în je Pe XM &, | dir Za Î) a 
viaţa lumească, datorită păcatelor săvârșite de „2 dau: a îi cadă 
ei, sau să-l osândească la un chin greu în Ziua Să [( praz a tt 
Învierii?” Au răspuns ceilalți, care îi sfătuiseră de te 
bine: „Sfatul nostru pentru ei este o dezvinovăţire “4 ţa 
în faţa lui Allah, prin plinirea celor pe care EI po 
ni le-a poruncit întru îndemnarea la ceea ce este EI 
bun, şi oprirea de la ceea ce este rău; poate că să 
ei vor beneficia de această îndrumare, şi se vor + pu pa pag | Se = 42 Sâ dy 
lepăda de păcatele în care se află!” (6 Şi atunci A 237 00 At AO tre a 
când cei nesupuși au ignorat cele despre care le “5% 0 fe CSI 5 ai 
reamintiseră bunii sfătuitori, şi nu s-au oprit E, sea e 
ei de la comiterea nelegiuirilor, i-am mântuit ȘI 2572 2424 
Noi de pedeapsă pe cei care au oprit de la rău fă PAPĂ 
şi i-am osândit pe cei care au fost nelegiuiți prin Să 
nesupunere, pescuind în Ziua Sabatului, la chin Să î E 
aspru, şi pentru abaterea lor de la supunerea faţă SA -— 7 e Ați e Siro i a ec Da i 
de Allah şi înverşunarea persistării lor în păcat. it: i 2Î, Cale AB aa cale Dos - Se 
Şi atunci când ei au încălcat limitele [lui Allah] 24 PE a a 
prin nesupunerea faţă de EI, prin semeţire și Şt ate atac: io 05 la pe 
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Qo, tu, Muhammed! Amintește-ţi când am 
dezrădăcinat muntele şi l-am ridicat deasupra 


pleci 


9 to 3 DT 3 SD oa N Poze Is i a . A . . 
su aaa 2 ireal le Azov ar, ai îi aa 5% neamului lui Israel, atunci când ei s-au oprit pe 
zu ci A A A A p i = șia, N3, ei înşişi de la acceptarea celor aflate în Tora. lar 
A Şo Era E ir 3 9â Sci W3. Muntele a devenit ca și cum ar fi fost un nor care 
CA , . di căzu 53 umbrea capetele lor, şi ei şi-au închipuit că va 
7, iz cădea peste ei, şi li s-a spus lor: „Luaţi cu putere 
po că ceea ce v-am dat, întru dreptate şi străduinţă cu 
= <tă determinare şi aduceţi-vă aminte de ceea ce se 
=ă “2 afla înăuntru acesteia dintre Legile pe care Allah 
za ji3+ vi le-a impus vouă, şi nu le uitaţi! Poate că voi vă 
E, > veţi teme |și va veți pune la adăpost de pedeapsa 
stă că lui Allah], dacă veţi împlini acestea!” O, tu, 
Aă Na Muhammed! Aminteşte-ţi când Domnul tău i-a 
= W3, scos din coastele fiilor lui Adam pe urmași lor şi 
Ce pa le-a cerut să mărturisească ei înşişi Suveranitatea 
7, R> Sa, prin intermediul celor puse în natura lor 
te [3 înnăscută prin recunoașterea faptului că EI este 
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Creatorul şi Domnul lor, spunându-le: „Nu sunt 
Eu Domnul vostru?" au răspuns ei cu toţii: „Ba 


ZA Eta ZA 


XE Drsieate 
> 
OA 


a 
A 


Cu > da, Tu ești Domnul nostru!"”. A spus [Allah]: „Noi 
Z, R> v-am încercat pe voi şi am legat un legământ cu 
je că voi, pentru ca voi să nu negați în Ziua Învierii 
E că dovada lui Allah asupra voastră și să spuneţi că 
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voi nu ați avut cunoștință despre aceasta!”. 

ce Sau să pretindeţi că părinţii voştri sunt cei care 
au încălcat legământul şi i-au făcut asociați lui Allah 
[mai înainte], şi că voi doar îi urmați pe aceștia în 
politeismul în care i-aţi găsit, spunând: „O, Doamne! 
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e, (an) îi jgie Na. ifjpară 24 Și 7 e tg E ia Aire E Vrei Tu să ne socotești pe noi pentru cele pe care IE 
ud = 2 N că Eco) + au făcut părinţii noştri, anulându-și faptele lor prin 
o îi Si e ia facerea de asociaţi lui Allah, şi să ne pedepsești? Noi 
falsa ar ACRA 173 PRE AA nuzzo FAG nu avem niciun păcat pentru neșştiința noastră și 
urmarea părinţilor noștri”. Și aşa cum am clarificat Noi semnele Noastre întru petrecerea popoarelor mincinoase de 
mai înainte de ei, tot astfel le facem Noi și acestora semnele Noastre limpezi; poate că ei se vor întoarce de la politeism la 
credinţa în Unicitatea lui Allah, aşa cum s-au înțeles în legământul încheiat. (tz O, tu, Profetule! Istoriseşte neamului 
lui Israel vestea acelui bărbat dintre ei căruia Noi i-am dat semnele Noastre, şi el le-a învăţat şi a înţeles adevărul pe 
care acestea îl dovedeau, însă nu le-a urmat, ci le-a părăsit şi s-a abătut de la ele. [Apoi] Diavolul l-a urmărit pe el şi 
l-a însoțit şi l-a supus, devenind astfel dintre cei rătăciţi, după ce fusese mai înainte dintre cei călăuziți şi izbânditori. 
Dacă Noi am fi voit ca el să beneficieze de aceste versete, l-am fi ridicat prin ele, călăuzindu-l către făptuirea lor, şi 
am fi ridicat rangul lui în această viaţă, cât și în Viaţa de Apoi. Însă el a ales cele ce duc la decăderea sa, atunci când a 
înclinat către poftele şi dorinţele vieţii lumești, preferând-o în detrimentul Vieţii de Apoi, urmând nelegiuirea spre care 
îl îndreptau dorinţele sale. Pilda lui faţă de grija sa excesivă pentru această viaţă lumească este asemenea pildei câinelui 
care nu încetează a gâfâi, în orice situaţie s-ar afla: dacă stă întins, odihnindu-se, gâfâie; şi dacă a fost alungat, el tot 
scoate limba, gâfâind. Aceasta este pilda celor rătăciţi care socotesc semnele Noastre mincinoase. Așadar, istoriseşte- 
le, - o, tu, Profetule! - povestea; poate că ei vor cugeta şi se vor delăsa de minciunile și rătăcirea lor! Nu sunt alții 
mai răi decât aceia care au luat semnele și dovezile Noastre drept minciuni şi nu au crezut în ele, iar prin aceasta ei au 
săvârşit nedreptate împotriva lor înșiși, îndepărtându-se de la calea cea dreaptă. Acela pe care Allah îl călăuzeşte 
pe calea Sa cea dreaptă, este, cu adevărat, bine îndrumat, iar aceia pe care îi duce întru rătăcire de la calea cea dreaptă, 
aceia sunt cei care s-au pierdut pe ei înşişi și neamurile lor în Ziua Învierii, și aceasta este o pierdere învederată. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Scopul pogorârii Cărţilor Sfinte este plinirea prin fapte a învățăturilor lor, 
ci nu doar recitarea lor verbală şi intonarea lor; pentru că aceasta ar reprezenta o respingere a lor [şi o delăsare de 
ele]. 2 - Cu adevărat, Allah a creat în om, din momentul plămădirii lui, capacitatea de a pricepe indiciile Unicităţii Sale. 
Astfel încât, dacă natura lui înnăscută a rămas sănătoasă şi nu a fost afectată de ceva, el va putea pricepe aceste semne 
şi va acţiona în consecință. 3 - În acestea versete se află o pildă pentru cei care găsesc uşurinţă în a împlini poruncile 
şi îndemnurile Coranului; pentru a cunoaște binecuvântarea lui Allah asupra lor, prin călăuzirea lor în împlinirea 
acestora, şi pentru a-şi purifica sufletele lor. 4 - În aceste versete se află o îndemnare pentru musulmani, să se îndrepte 
spre Allah Preaînaltul și să ceară călăuzirea de la EI şi protecţia de alunecarea în rătăcire. 
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În Gheena vor intra mulţi dintre djinni şi 
oameni. Datorită ştiinţei Noastre asupra faptului 
că ei vor săvârşi fapte specifice oamenilor din Iad, 
şi că ei au inimi, dar nu pricep cu ele ceea ce le 
este benefic, şi nici ceea ce le este dăunător; ei au 
ochi, dar nu văd cu ei semnele lui Allah în ei înșiși 
şi în cele din jurul lor, pentru a lua aminte prin 
intermediul acestora; ei au urechi, dar nu aud cu 


ele versetele lui Allah pentru a medita asupra lor. ,, 


Aceştia sunt asemenea dobitoacelor fără de minte, 
ba ei sunt chiar şi mai rătăciți decât dobitoacele. 
Aceştia sunt nepăsători faţă de credinţa în Allah și 
de Ziua de Apoi. Ale lui Allah sunt numele cele 
mai frumoase, indicând Nobleţea şi Perfecţiunea 
Sa! Așadar, chemaţi-L pe EI prin acestea și rugaţi- 
vă Lui pentru cele pe care vi le doriţi și elogiaţi-L 
pe EI prin intermediul lor şi depărtaţi-vă de aceia 
care se depărtează de adevăr în privinţa acestor 
Nume, acordându-le altcuiva în afară de Allah, 
negând că Îi aparțin Lui şi schimonosind sensurile 
lor sau asemănâdu-i pe altcineva lui Allah! Noi, din 
această cauză, îi vom răsplăti pe cei care se abat de 
la adevăr cu o pedeapsă dureroasă, datorită celor 
cărora ei dau curs! ([8.) Şi printre aceia pe care 
Noi i-am creat se află o comunitate ce călăuzeşte 
după adevăr şi cheamă la el și pe alţii în afară de 
ei şi judecă întru dreptate și nu nedreptăţese iar 
aceştia sunt călăuziți. (O Acelora care socotesc 


semnele Noastre mincinoase şi nu cred în ele,, 


ci, dimpotrivă, se împotrivesc acestora, le vom 
deschide porţile proviziilor şi ale îndestulării, nu 
ca o formă de înnobilare pentru ei, ci ca o formă de 
păsuire şi amăgire a lor, astfel încât ei vor persista 
în rătăcirea lor, apoi îi va ajunge pe ei pedeapsa 
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Noastră pe neaşteptate. (1:53) Le voi amâna lor pedeapsa, până 
p Ștep p psa. p 


într-acolo că vor crede că nu vor mai fi pedepsiţi, şi astfel vor persista în minciună şi necredinţa lor, pentru a li se 
spori lor pedeapsa. Însă planul Meu este temeinic, Eu le vădesc bunăvoința, în vreme ce, de fapt, ei vor fi înşelați. 
Oare nu pricep cei care mint în privinţa versetelor lui Allah şi a profetului Său, astfel încât să contempleze 
mințile lor pentru a înţelege că în Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) nu este nici un 
pic de nebunie! EI nu este decât un profet de la Allah, pe care l-a trimis pentru a avertiza în mod limpede asupra 
pedepsei Sale. Oare nu vor privi aceştia cu luare aminte la împărăţia lui Allah din ceruri şi de pe pământ şi la 
toate lucrurile pe care Allah le-a creat în ele, dintre animale, plante și altele în afara lor şi să privească la sorocul 
lor care se poate să fie aproape, şi să se căiască înainte de a fi prea târziu? Și dacă ei nu cred în promisiunea și 
prevenirea aflate în Coran, în ce carte, oare, în afară de el ar putea crede?! (6) Aceia pe care Allah îi rătăceşte de 
la călăuzirea către Adevăr, și îi deviază de la calea cea dreaptă, nu vor afla un ocârmuitor care să îi călăuzească, iar 
EI îi lasă să rătăcească confuzi în nelegiuirea și necredinţă lor, fără a fi călăuziţi către nimic. Aceşti mincinoși 
încăpățânaţi |înverşunați] te întreabă despre Ziua Judecăţii: „Când va veni ea?” Spune: „Eu nu deţin cunoașterea 
despre aceasta şi nici altcineva în afară de mine. Ci, numai la Domnul meu, Unicul, este ştirea despre ea. Şi numai 
EI o va descoperi la vremea hotărâtă. Timpul prestabilit pentru aceasta a fost ascuns celor din ceruri şi de pre 
pământ şi nu va veni asupra voastră decât pe neaşteptate”. Te întreabă despre Ceas de parcă tu ai avea cunoștință 
despre el. Însă tu ai înţeles pe deplin că Ceasul şi clipa în care el va veni aparţin numai de Cunoaşterea lui Allah. 
O, Muhammed! Spune-le lor: „Numai la Allah, Unicul, se află ştirea despre el!"”. Dar cei mai mulţi oameni nu ştiu. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah a dăruit omului mijlocele necesare înţelegerii şi cunoașterii, 
precum inimile, vederea şi auzul — pentru a putea să atragă beneficii prin intermediul acestora şi să respingă ceea 


o... 


ce este nociv. 2 - Ruga prin intermediul Preafrumoaselor nume ale lui Allah este un factor al acceptării acesteia, 
şi pentru ca omul să ceară ceea ce îşi doreşte cu Numele care se potriveşte respectivei cerinţe, precum: „O, Allah, 
iartă-mi mie, Preaiertătorule!” 3 - Contemplarea măreției cerurilor şi a pământului şi ajungerea prin intermediul 
acestei contemplări la înţelegerea faptului că Allah Preaînaltul este Cel mai îndreptăţit întru a fi adorat, fără de 


nimeni altcineva, întrucât El este Unicul Creator. 
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voiește Allah. Și acestea Li aparţin, cu adevărat, 
lui Allah, şi eu nu le cunosc decât pe cele pe care 
m-a învăţat pe mine Domnul meu, și nu deţin 


> tainele necunoscutului. Dacă ar fi ca eu să deţin 


cunoașterea celor nevăzute, atunci aș face numai 
lucrurile care mi-ar aduce un bine, şi pe acelea care 
m-ar feri de neajunsuri, ştiind implicaţiile fiecărui 
aspect înainte ca el să existe și factorii care-l 
produc. Însă eu nu sunt decât un profet de la Allah, 
pentru a vă avertiza pe voi în privinţa unei pedepse 
dureroase şi a vă binevesti răsplata nobilă a unui 
popor de oameni care cred în mine ca şi profet de 
la Allah, Preaslăvitul şi Preaînaltul, şi cred în cele 
cu care eu am venit. (15%) El este Cel care v-a creat, 
- 0, voi, bărbaţi şi femei! - dintr-un singur suflet — 
părintele vostru Adam (pacea fie asupra sa) şi din 
Adam (pacea fie asupra sa) a făcut-o şi pe perechea 
lui, Eva, din coasta lui, pentru ca el să poată găsi 
linişte lângă ea. Şi când cei doi soţi s-au împreunat, 
a purtat ea o sarcină uşoară, pe care nu o simţea, 
pentru că era la începutul acesteia, şi putea ea 
umbla pentru a își îndeplinii sarcinile zilnice, fără 
a simţi greutate. Dar când s-a simţit mai grea, 
datorită măriri pântecului ei, cei doi soţi s-au rugat 
Domnului lor, spunând: „O, Domnul nostru! Dacă 
ne vei dărui un copil bun, vom fi noi dintre cei 
mulțumitori pentru binecuvântările Tale!". 

(190) Şi când Allah a răspuns rugilor unor oameni şi 


tă că le-a dăruit lor un copil bun, I-au făcut Lui asociați, 
Ad că ca răsplată pentru ceea ce le-a dăruit și l-au supus 
d (7. pe copilul lor altora în afară de Allah și l-au numit 


RA 
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„robul lui cutare”. Însă Allah este mai presus şi 
detașat de orice ei I-au asociat Lui, căci EI este 


[. fr 


pie aan [E iai TB Unicul căruia îi aparțin calităţile divinității și ale 
suveranității. (1) Oare Îi fac ei asociaţi Lui Allah 
întru adorarea Sa idoli și alte lucruri, în vreme ce ei știu că acestea nu creează nimic pentru a merita să fie adorate, 
ci că, dimpotrivă, ele însele sunt create. Așadar, cum să îi îi facă pe aceştia asociaţi lui Allah?! În aceste versete se află 
indicaţia faptului că acela care emite verdicte juridice greşite în pofida clarităţii dovezilor existente nu poate fi absolvit 
de vină în cazul în care este pus sub acuzaţie. Acest principu este cunoscut de învăţaţi sub denumirea de interpretare 
necorespunzătoare. (22) Şi acești adoraţi nu-i pot ajuta cu nimic pe adoratorii lor şi nici lor înşişi nu-şi pot fi de ajutor. 
Aşadar, cum să îi adore ei pe aceştia?! (123) O, voi, idolatrilor! De-i chemaţi voi pe acești idoli ai voştri pe care îi luaţi 
drept dumnezei afară de Allah, la călăuzire, ei nu vor răspunde chemării voastre şi nici nu vă vor urma. Tot una este 
pentru voi de-i chemaţi ori de păstraţi tăcerea, pentru că aceștia nu sunt decât nişte lucruri [neînsuflețite] — care nu 
pricep, şi nu aud, şi nu vorbesc! (25) O, voi, idolatrilor! Aceia pe care voi îi invocaţi în locul lui Allah, ei înşişi sunt creaţi 
de către EI și îi aparţin Lui, aşa cum și voi Îi aparțineţi, însă voi sunteți mai buni decât ei, pentru că voi sunteți vii — 
vorbiţi, mergeţi, auziţi şi vedeţi, în vreme ce idolii voştri nu sunt astfel. Invocaţi-i, aşadar, şi să vă răspundă ei vouă, 
dacă voi sunteţi sinceri în cele pe care le pretindeți! Au, oare, acești idoli pe care îi luaţi drept dumnezei picioare cu 
care să meargă şi să purceadă întru plinirea nevoilor voastre? Sau au ei mâini cu care să lovească pentru a vă apăra 
pe voi? Sau au ei ochi cu care să vadă cele care v-au scăpat vouă și să vă înştiințeze despre acestea? Sau au ei urechi 
cu care să audă cele care v-au fost ascunse vouă și să vi le facă cunoscute? Și dacă ei nu sunt capabili de niciuna dintre 
acestea, Annie cum de îi adoraţi voi pe ei, sperând că ei vor atrage vreun beneficiu pentru voi sau vă vor apăra de 
vreun rău?! O, tu, Profetule! Spune-le acestor idolatri: „Chemaţi-i pe cei pe care i-aţi asemănat lui Allah, apoi folosiţi 
viclenia împotriva mea [pentru a-mi face rău] şi nu-mi daţi mie niciun răgaz [să vedem dacă ei au vreo putere]!” 
'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - În aceste versete se află o expunere a ignoranței celor care se roagă 
profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) pentru a le aduce lor un beneficiu sau a îndepărta 
de la ei vreun rău; însă beneficiul nu poate fi obţinut decât prin [urmarea] celor cu care el a fost trimis, dintre 
binevestiri şi preveniri. 2 - Prin Graţia Sa, Allah a creat bărbatului pe soaţa sa, pentru a-i facilita apropierea de 
ca și regăsirea liniștii lângă aceasta, în sensul împlinirii înțelepeiuni divine Imăreţe] a procreări. 3 - Nu se cuvine 
ca cea mai bună şi nobilă dintre creaţii, şi anume omul, să adore ceea ce este mai prejos și mai infim decât el, şi 
care este făcut din piatră sau lemn, precum şi adorarea falşilor dumnezei. 4 - Celui ce are capacitatea de a pricepe 
i se impune adorarea lui Allah Preaînaltul, pentru că EI este [Unicul] care i-a adus beneficii în privinţa religiei lui, 
prin pogorârea Scripturilor ce conţin învățături măreţe, precum și beneficii laice, şi asumarea de către Sine Însuși 
a protecţiei celor drepteredincioşi şi drepți dintre supușii Săi, protejarea lor şi garantarea izbânzii lor, astfel încât 
niciun atac din partea inamicilor lor să nu îi poată afecta. 
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O, tu, Profetule! Fii tolerant și iertător faţă 


AA, 


>5 


3 » 
de oameni, şi acceptă cele care le sunt firești lor, „2% Za? Rai 
precum şi faptele şi manierele facile lor. Şi nu le 43 scai e: “2 
impune ceea ce nu este conform naturii lor; căci Ca pa 
aceasta i-ar îndepărta. Ci poruncește-le vorbele “%4 Lă 
frumoase și faptele bune și îndepărtează-te de pa Po 


AA, 


neştiutori, şi nu le răspunde asemenea ignoranței 
lor! Şi nu îi face rău celui care ţi-a făcut rău, iar pe 
acela care te-a privat de vreun drept, nu îl priva „2 
şi tu [asemenea] pe el. (09) 0, tu, Profetule! Şi 
dacă [vreodată] ai simţit că Şeitan te îmboldeşte, Cta 
ispitindu-te pentru a te opri de la ceea ce este %ă 
bun, caută adăpost la Allah, și ţine-te [strâns] de *4 
EI, căci EI este Cel care Aude ceea ce spui şi Ştie  Scâzeeea IASI CREEZE prd 
încercarea ta și te va apăra de Diavol. () Acia a: Sumar d i 176 P pp A uzz9 F pei 
care au frică de Allah [şi se pun la adăpost de pedeapsa Sa], prin împlinirea poruncilor Sale şi depărtarea de 
restricțiile Sale, dacă au fost cuprinși de ispitirea lui Şeitan și au păcătuit, îşi aduc aminte de Măreţia lui Allah şi 
pedeapsa Sa pentru cei nesupuşi, precum și de răsplata Sa pentru cei supuşi Lui, îşi cer iertare pentru păcatele lor, 
şi se întorc la Domnul lor [cu căință], iar apoi sunt fermi întru adevăr, și îşi îndreptă greșelile lor şi se opresc de la 
acestea. Însă frații şeitanilor, dintre nelegiuiți și necredincioşi, nu încetează de la a fi ei împinşi de către şeitani 
în rătăcire, prin săvârşirea păcatelor, unul după altul. Și astfel ei nu se mai pot opri, nici şeitanii de la ispitire și 
rătăcire, şi nici nelegiuiţii dintre oameni de la supunerea faţă de aceştia şi înfăptuirea a ceea ce este rău. 

O, tu, Profetule! Când tu le aduci un semn, atunci ei te consideră mincinos şi îl resping, iar dacă nu le aduci lor 
niciun semn, ei zic: „Nu născoceşti şi nu creezi tu un semn de la tine?"”. O, tu, Profetule! Spune-le lor: „Eu nu pot 
aduce un semn de la mine și eu nu urmez decât ceea ce-mi este revelat mie de către Allah! Acest Coran pe care eu 
vi-l recit vouă [conţine] indicii şi dovezi de la Allah, Domnul Vostru şi Orânduitorul vostru, şi ocârmuire şi îndurare 
pentru cei drepteredincioşi dintre robii Săi! Însă în ceea ce îi priveşte pe cei ce nu cred, aceștia sunt cei rătăciţi 
şi întristaţi. 002) Şi când este citit Coranul, atunci ascultaţi-l [cu atenţie] şi păstraţi tăcerea, şi nu vă preocupaţi cu 
altceva, poate că voi veţi avea parte de îndurare de la Allah! (05) O, tu, Profetule! Pomenește-L pe Domnul tău, cu 
smerenie şi teamă faţă de EI, și nu rosti ruga ta nici cu voce ridicată dar nici în taină, ci caută calea de mijloc pentru 
aceasta, atât dimineaţa cât şi seara, deoarece aceste două perioade de timp deţin mari virtuţii, şi nu fi dintre cei 
nepăsători întru pomenirea lui Allah Preaînaltul. O, tu, profetule! Chiar şi Îngerii care sunt aproape de Domnul 
tău nu se socotesc prea mari pentru a-L adora pe EI, Preaslăvitul, ci ei se supun și se conformează întru aceasta, 
fără echivoc, şi ÎI preamăresc pe Allah noapte şi zi, şi numai dinaintea Lui, Unicul, se prosternează. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - În aceste versete se află o bunăvestire pentru musulmanii cei fermi pe 
calea profetului lor (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) de a-i face Allah victorioși pe ei, aşa cum i-a făcut 
izbânditori pe profet şi aliaţii săi. 2 - În aceste versete sunt cuprinse cele mai alese maniere: căci robul [lui Allah] 
trebuie să îl ierte pe cel care l-a nedreptăţit, şi să îi ofere chiar dacă a fost privat de drepturile sale, și să ţină legătura 
cu cel care l-a părăsit. 3 - 1 se impune omului ca în momentul în care a fost atins de un rău de la Șeitan, şi a păcătuit 
prin săvârşirea unui lucru interzis, sau delăsarea de un lucru obligatoriu, să ceară iertare de la Allah Preaînaltul și 
să îndrepte cele pe care le-a comis, prin căință sinceră şi împlinirea de fapte bune, care să le şteargă [pe cele rele]. 
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S II E: '$ Dintre obiectivele acestui capitol: 

d );* Evidenţierea reglementărilor privitoare la jihad 
7, R=” şi factorii favorizanţi ai izbânzii şi victoirei, prin 
ia 52 perspectiva bătăliei de la Badr. 
N =, $ Interpretarea sensurilor [tafsir]: 

Să 2 O, tu, Profetule! Companionii tăi te întreabă 
Ca Saca despre prăzi, cum să le împartă şi cui să le împartă? 
7, E= O, tu, Profetule! Răspunde-le lor: .„Prăzile sunt ale 
Stă 24 lui Allah şi ale Trimisului Său, iar reglementările 
Ad - Să specifice acestora [îi aparţin] lui Allah și profetului, 
= 2 în privința cheltuirii și împărţirii acestora. lar vouă 
Eta ț)=, nu vi se cuvine decât să vă supuneţi cu recunoştinţă. 
= II E O, voi, drepteredincioşilor, aşadar, fiți cu frică de 
5 aaa aie Ea „a 2 P stea Allah, prin urmarea poruncilor Sale şi depărtarea 
7 ROL OPcaI —)5 08 ti) PI Ră de restricţiile Lui. Și îndreptaţi separarea și 
tă 3 fa > o » _ DE răzvrătirea dintre voi, prin bunăvoință, și 
AA 0 store iz O je) ICI) 9 o aaa po ) et restabilirea legăturilor, bună comportare și iertare. 
a PE. “2 Și fiţi cu supunere față de Allah şi faţă de Trimisul 
CN OO A) SE Cn a a 2 Ol Pleite Sai Său, dacă sunteţi cu adevărat credincioşi! Căci 
SĂ ze i! poti Da ci cu sat , E credinţa îndeamnă la supunere [faţă de Allah] și 
St su) S SA ep 5 vre ia Iza az. be la depărtarea de păcate. Această întrebare a fost 
6 secventa E Er eng a 
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N, sia Ă il zi po sea _ af e căror inimi se cutremură de teamă atunci când se 
= n > CSE ol 09593 sa 3 JE gi să numele lui Allah, și inimile și trupurile 
i =, lor au fost conduse către supunerea [faţă de 
Să OA a sapte ja AZ > 933) | W3, Acesta]. lar dacă le-au fost recitate lor versetele 
Cu A = )3+ lui Allah, le-au cercetat și priceput şi au sporit 
z- 3 2 ta 2 712 Ezâț î__2t E peste credinţa lor |şi mai multă] credinţă. Şi 
je: Do)! sata Ei] E) A numai în Domnul Lor, Unicul, se încred şi doar la 
iC Să EI caută obţinerea a ceea ce este benefic pentru ei 


Suna Al Antal [E PARA 177 PARE uz ) și respingerea a ceea ce este rău. (3) Şi aceia care 


plinesc Rugăciunea în formă completă, la diaripul ei stabilit, şi din cele cu care Noi i-am înzestrat ei oferă și altora, 
atât milostenia obligatorie, cât şi pe cea voluntară. Aceştia sunt cu adevărat credincioşi, întrucât ei au împletit 
calităţile credinţei cu trăsăturile clare ale islamului, şi ei au ca răsplată trepte înalte la Domnul lor şi iertare a 
păcatelor lor şi provizii îmbelșugate din abundență, căci acestea sunt binecuvântările promise lor de către Allah. 

Aşa cum Allah Preaslăvitul şi Preaînaltul v-a lipsit pe voi de implicarea în distribuirea prăzilor, după ce voi aţi intrat 
în dispute, şi a făcut ca decizia să îi aparţină Lui și profetului Său (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa); tot 
astfel, Domnul tău îţi poruncește, - o, tu, profetule! - să ieşi din Medina și să te confrunți cu idolatrii, printr-o revelație 
pe care a pogorât-o asupra ta, cu toate că o parte dintre drepteredincioși nu erau mulțumiți cu aceasta. 

O, tu, Profetule! Acest grup se ceartă cu tine în legătură cu lupta împotriva politeiştilor, după ce li se arătase lor 
limpede că aceasta va avea loc, ca şi când ar fi fost duşi la moarte şi chiar ar fi văzut-o cu proprii lor ochi. Aceasta 
datorită puternicei lor repulsii faţă de luptă, pentru că ei nu au preconizat-o şi nici nu s-au pregătit pentru ea. 

O, voi, drepteredincioşilor! Aduceţi-vă aminte când Allah v-a făgăduit vouă că una din cele două cete de politeiști 
va fi a voastră, fie caravanele şi cele purtate de acestea din averi şi le veţi lua ca şi pradă de război, fie trupele cu 
care vă veţi război şi veţi fi învingători asupra lor. Iar voi aţi fi vrut să fie a voastră cea a caravanelor, datorită 
uşurinţei capturării lor, fără de luptă. Însă Allah a voit să facă limpede Adevărul poruncirii luptei pentru voi, 
pentru ca voi să ucideţi căpeteniile idolatrilor şi sa îi luaţi prizonieri pe mulți dintre aceştia, astfel încât să fie clară 
puterea islamului. (8) Pentru a face Allah să izbândească Adevărul prin superioritatea islamului și a neamului său, 
cu dovezile sale clare, şi pentru ca Preaslăvitul să curme neadevărul, prin probele oferite ale nelegiuirii acestuia. Şi 
cu toate că nelegiuiţii se împotrivesc, Allah le va scoate la iveală. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Omul trebuie să-şi asume credinţa sa, să şi-o protejeze şi să o dezvolte, 
pentru că, în mod firesc, credinţa crește şi scade; ea crește prin supunerea față de Allah, şi se diminuează prin tot 
ceea ce se opune acesteia. 2 - Dezbaterile şi utilitatea lor în condiţiile unei suspiciuni cu privire la adevăr sau în 
caz de ambiguitate. Dacă însă a fost vădit și evidenţiat [Adevărul], nu mai rămâne loc decât pentru ascultare şi 
conformare. 3 - Chestiunea împărţirii prăzilor de război este lăsată în grijă profetului (pacea şi binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa), în vreme ce reglementările îşi au originea la Allah și profetul Său, şi la nimeni altcineva. 

4 - Dorinţa împlinirii unei victorii este pentru drepteredincioși, pentru a confirma Adevărul și a infirma nelegiuirea. 


. > . . Sao e cânâca - Sai IE 2 Nazi Ea 
CD Aduceţi-vă aminte de ziua bătăliei de la Badr Ei ESB. * > VA begin ad Bei 


când voi cereaţi ajutorul lui Allah pentru a îi 37 


AI 
ră 
Ra 


A, 


=/D| ale 2 5 DĂ 

PE .. PI = LA >5 mira o 7 Cara d o 7 e 
învinge pe dușmanii voştri, iar Allah v-a răspuns SU = ua 5 E Ar DN 
= . A = = o... e. = . / Pa i . a T.) 
vouă |numaidecât] că EI vă va sprijini şi vă va veni „24 LIS 
> sapic a o o 2» d. i 

vouă în ajutor cu o mie de Îngeri, rânduiţi unul 23 ORA! ia 0) Aa 4 a a i Bă 
ge ring art Sa La Doe ăi ca E 
după altul. Allah nu a făcut această sprijinire “45 3 ă „33 Por: 
e - E e, 

ȘI sa 
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şi găsească liniştea încrezându-se în biruință. lg SĂ 
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O, voi, drepteredincioşilor! Aduceţi-vă aminte *9% “i pi SA] pa 
când Allah v-a învăluit pe voi cu un somn, ca 7, iai E 
o pavăză din partea Sa împotriva fricii ce va 53 “zi 
cuprinsese de duşmanii voştri. Şi a pogorât asupra + d = 
voastră o ploaie din cer, ca să vă curățească prin ea “%Ă B= 
de impurități şi să îndepărteze de la voi murdăria jse că 
lui Şeitan şi pentru a întări prin aceasta inimile > că 
voastre, şi a fortifica puterea trupurilor voastre Să “2 
în confruntarea |cu inamicii] şi a vă statornicii te pa 
picioarele prin întărirea pământului nisipos, ET, as RS 
pentru a nu aluneca tălpile voastre pe el. 309 | sale că 

O, tu, Profetule! Atunci când Domnul tău e ai suie ata di ate Tae A aia al 
le-a revelat Ingerilor cu care Allah i-a întărit pe 7, Ra IG pă Sre E: 
drepteredincioși în bătălia de la Badr: „Eu sunt St 4 că 
cu voi, o, Îngeri, ajutându-vă şi sprijinindu-vă! Al Să 


Întăriţi-i, aşadar, pe cei care cred, în victoria 38 
asupra inamicilor lor! Eu voi arunca spaimă în « 
inimile celor care nu cred! Loviţi, deci, - o, voi, “Să SES etate Sai se a +. 
drepteredincioșilor! — gâturile necredincioșilor FEAA Summa pna [REA 178 PRpăR E _nuzz o Fapt 
pentru a-i omori şi loviţi-i peste încheieturile şi vârfurile degetelor lor pentru a nu mai putea să se războiască cu voi. 
ao) Cele de care au avut parte necredincioșii, precum uciderea lor şi lovirea degetelor lor este o consecinţă a faptului 
că ei s-au împotrivit lui Allah şi Trimisului Său, şi nu au împlinit cele ce li s-au poruncit, şi nici nu s-au oprit de la 
cele interzise lor. Iar cu aceia care se împotrivesc lui Allah şi Trimisului Său, Allah este aspru la pedeapsă, în Viaţa 
aceasta prin ucidere și luarea în captivitate, iar în Viaţa de Apoi prin aruncarea în Foc. 

Aceasta este soarta şi pedeapsa voastră, - o, voi, cei care vă împotriviţi lui Allah și trimisului Său! Gustaţi-o, 
deci, în viaţa lumească, înainte de pedeapsa Focului din Viaţa de Apoi, dacă voi veţi muri în necredinţă și în 
încăpățânare. 49) O, voi cei care credeți în Allah şi îl urmaţi pe trimisul Său! Dacă vă confruntați cu idolatrii faţă 
în faţă pe câmpul de luptă, nu bateţi în retragere și nu le întoarceţi spatele, fugind! Ci fiţi fermi și răbdători în 
confruntarea cu ei, căci Allah este cu voi, ajutându-vă şi susținându-vă. 

În afară de cei care fac un ocoliş pentru luptă, întorcându-se să îi atace [pe inamici] şi arătându-le retragerea 
lor doar sub formă de înşelare a acestora [ca o tactică de luptă] sau de aceia care nu fac parte din armata de 
musulmani prezentă şi se îndreaptă spre ceilalţi — asupra celor care se retrag [de pe câmpul de luptă] întorcând 
spatele inamicilor, se va abate mânia lui Allah pe care ei o merită, iar sălașul lor în Viaţa de Apoi va fi Gheena! Şi 
ce cumplită soartă vor avea ei în ea, şi ce rea întoarcere vor avea. 

'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - În aceste versete se arată grija şi protecţia pe care Allah, Preamăritul 
o acordă drepteredincioşilor și facilitarea factorilor favorizanţi ai întăririi credinţei lor și a întăririi picioarelor lor 
[pe câmpul de luptă] şi îndepărtarea oricărui rău sau ispite din partea diavolului. 

2 - Cu adevărat, victoria se află în Mâna lui Allah și nu vine decât de la EI, Preaslăvitul, și aceasta nu depinde nici 
pe departe de numărul [de oșteni] şi de pregătirile [premergătoare luptei] în pofida importanţei extreme a acestor 
pregătiri. 3 - Dezertarea de pe câmpul de luptă fără un motiv întemeiat este dintre cele mai mari păcate. 

4 - În aceste versete drepteredincioşii sunt învăţaţi [anumite] reguli de război, şi dintre acestea: supunerea față de 
Allah şi faţă de profet, fermitatea în faţa inamicilor, răbdarea pe parcursul confruntării cu aceștia, şi pomenirea 
din abundență a lui Allah. 
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asupra inamicilor lor; au avut loc prin graţia 
lui Allah. Iar Allah face să slăbească viclenia 
necredincioșilor care mint în privința islamului. 

O, voi, politeiștilor! De veţi cere voi ca Allah să 
trimită pedeapsa Sa asupra agresorilor nedrepți. 
Allah a pogorât, cu adevărat, asupra voastră 
ceea ce voi aţi cerut şi a pogorât asupra voastră o 
pedeapsă descurajatoare şi o lecţie pentru cei pioşi. 
Dar de veţi înceta de la cererea lor, aceasta este mai 
bine pentru voi, şi poate că Allah vă va păsui pe 
voi şi nu va grăbi răzbunarea Sa asupra voastră. 
Insă dacă vă veţi întoarce la cererea acesteia și la 
uciderea drepteredincioșilor, Ne vom întoarce şi 
Noi prin trimiterea pedepsei asupra voastră şi prin 
izbândirea drepteredincioşilor. Şi nu vă va fi de 
folos oastea voastră întru nimic, şi nici ajutoarele 
voastre, chiar de va fi [şi mai] numeroasă ca număr 
şi pregătire, în vreme ce drepteredincioșii ar fi puţini 
la număr, căci Allah este alături de drepteredincioșşi 
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sumara [A CE 2. Ia (20) O, voi cei care credeţi în Allah și îl urmaţi pe 


profetul Său! Fiţi cu supunere aţă de Allah şi faţă de Trimisul Său prin plinirea poruncilor Sale şi depărtarea de 
restricţiile Sale. Şi nu vă întoarceţi de la EI, prin încălcarea poruncii Sale și săvârşirea interdicţiilor Sale, de vreme 
ce voi auziţi versetele lui Allah care vi se citesc vouă! O, voi, drepteredincioşilor! Nu fiţi asemenea ipocriţilor şi 
idolatrilor care, dacă le-au fost recitate versetele lui Allah, au spus: „Am auzit cu urechile noastre ceea ce ni se recită 
nouă din Coran!"', în vreme ce ei nu au auzit cu pricepere și înţelegere, într-o modalitate în care să le poată fi lor utilă! 

Cele mai rele vieţuitoare de pe faţa pământului pentru Allah sunt cei surzi, care nu aud Adevărul cu acceptare şi 
cei muţi, care nu-l rostesc, căci ei sunt cei care nu pricep nici poruncile, şi nici restricţiile de la Allah. Dacă acești 
idolatrii mincinoși ar da dovadă de ceva bun în faţă lui Allah, i-ar face pe ei să audă ceea ce ar fi benefic pentru ei, şi ar 
putea să priceapă astfel indiciile şi dovezile [despre Adevăr]. Însă Allah ştie că în ei nu se află niciun bine, şi chiar dacă 
EI, Preaslăvitul, i-ar lăsă să audă, ei tot ar întoarce spatele credinţei, cu încăpățânare, îndepărtându-se. (4) O, voi cei 
care credeți în Allah și îl urmaţi pe profetul Său! Răspundeţi-l lui Allah şi Trimisului Său, prin supunerea faţă de cele 
pe care vi le-a poruncit şi oprirea de la cele pe care vi le-a oprit, dacă vă cheamă la Adevărul care vă dă viaţă! Şi să ştiţi 
că Allah este cu putere peste toate şi EI are puterea de a se interpune între voi și urmarea de către voi a Adevărului, 
după ce voi l-aţi respins mai înainte. Așadar, grăbiţi-vă către Adevăr și credeţi cu convingere că voi la Allah vă veţi 
aduna în Ziua Invierii, și vă va răsplăti pentru faptele pe care le-aţi plinit în viaţa lumească! Şi feriţi-vă, - o, voi, 
drepteredincioşilor! - de o nenorocire care nu-i va atinge doar pe cei care sunt nelegiuiţi dintre voi, ci se va abate asupra 
acestora, precum şi a celorlalţi! Aceasta se va întâmpla atunci când nelegiuirea va fi limpede și ea nu va fi schimbată. 
Şi să ştiţi că Allah este aspru la pedeapsă cu cel care nu I s-a supus şi feriţi-vă de nesupunerea față de EI! 


t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Cei alături de care a fost Allah sunt cei victorioși, chiar și dacă ei ar fi 
puţini la număr. lar această susţinere [de la Allah] depinde de dovedirea credinţei și de faptele bune împlinite de 
către drepteredincios. 2 - Dreptcredinciosului i i se impune să ţină cont de factorii de ordin material, și împlinirea 
celor care i-au fost impuse de către Allah, apoi să se încreadă în Acesta şi să se lase în grija Lui. Însă în ceea ce 
priveşte obținerea rezultatelor și obiectivelor [scontate], aceasta ţine doar de Allah, Cel plin de Glorie şi Nobleţe. 

3 - In aceste versete se află o dovadă asupra faptului că Allah Preaînaltul nu oprește credinţa şi ceea ce este bun, 
decât de la cel în care nu se află nici un bine, acesta fiind cel în care nu încolțește credinţa și nici nu dă roade. 

4 - Omului ar trebui să sporească în repetarea acestei rugi: „O, Tu, Cel care schimbi situaţia inimilor, fă inima mea 
fermă în religia Ta! 5 - Allah poruncește drepteredincioșilor să nu accepte sălășluirea răului şi a nelegiuirii printre 
ei, pentru a nu fi ei cuprinşi de pedeapsă. 
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şi urmașilor voştri și a săvârșirii înșelăciunilor de i SE Ea ci —[ 
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şi îl urmaţi pe trimisul Său! Să ştiţi că dacă sunteţi cu frică de Allah, prin urmarea poruncilor Sale și depărtarea 
de restricţiile Sale, atunci EI vă va da vouă un [Îndreptar], prin care să discerneţi între bine și rău, și pentru a nu fi 
înşelați. Şi vă va şterge vouă faptele rele şi vă va ierta păcatele, căci Allah este dătător de har nemărginit, şi dintre 
mărețele Sale binecuvântări şi Paradisul pe care l-a promis robilor Săi. O, tu, Profetule! Adu-ţi aminte cum 
politeiștii s-au înțeles împotriva ta, pentru a te înșela, ca să te întemniţeze ori să te omoare, ori să te alunge pe tine 
din cetatea lor într-o altă cetate. Ei au plănuit însă şi Allah a plănuit împotriva lor, căci Allah este cel mai bun dintre 
cei care plănuiesc. e, Şi când li se recită lor versetele Noastre, zic ei împotrivindu-se cu încăpățânare adevărului și 
semeţindu-se faţă de el: „Noi am auzit de bună seamă asemenea acestora şi mai înainte! lar de am voii noi, am putea 
aduce ceva identic acestuia; căci Coranul pe care noi îl auzim nu este altceva decât legende ale celor vechi, şi noi nu 
credem în el!". o) O, tu, Profetule! Adu-ţi aminte când idolatrii au zis: „Doamne, dacă cele cu care Muhammed a 
venit sunt cu adevărat [de la Tine], atunci trimite asupra noastră pietre din cer care să ne distrugă pe noi, ori adu 
peste noi o osândă dureroasă!”. Ei au spus acestea sporind în aroganță şi negare. 

Allah nu a voit să-i osândească pe oamenii tăi, indiferent că aceștia erau dintre oamenii care au răspuns chemării 

tale sau dintre cei pe care tu îi chemai [la Allah], prin pogorârea asupra lor a unei pedepse, atunci când tu, - o, 
Muhammed! -, erai viu și te aflai printre ei! Căci prezenţa ta acolo este o formă de siguranţă [și salvare] de pedeapsa 
lor. Şi nu a voit Allah să-i nimicească pe ei, în vreme ce își cereau iertare de la Allah pentru păcatele săvârşite! 
'& Dintre pildele acestor versete: A-I mulţumi lui Allah este o binecuvântare măreaţă, prin care sunt sporite 
binecuvântările lui Allah, în vreme ce prin lipsa acesteia sunt micşorate. 1 - Dreptatea are o importanță deosebită 
în sensul dreptei conformări [şi a integrităţii] musulmanilor, atunci când ei sunt fermi întru aceasta şi îi dau curs; 
iar ea este o dovadă a auto-integrităţii şi a moderaţiei în fapte. 2 - Răsplata aflată la Allah pentru oprirea propriului 
sine de la ceea ce este interzis, este mai bună decât beneficiile obţinute prin încălcarea restricţiilor de dragul averilor 
sau al urmașilor. 3 - În aceste versete sunt evidențiate minţile înguste a celor care resping [adevărul de la Allah], 
întrucât aceştia nu spun: „O, Allah! Dacă acesta este adevărul de la Tine, atunci călăuzeşte-ne către el!” 4 - În aceste 
versete sunt menţionate virtuțile cererii de iertare şi binecuvântările acesteia, precum și faptul că aceasta este o 
formă de oprire a aplicării pedepsei. 
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lor de vreme ce ei au săvârşit cele ce atrag 
această pedeapsă prin împiedicarea oamenilor 
de la Moscheea cea Sfântă, de la a face ritualul 
înconjurării sale şi de la a se ruga în ea. Şi aceasta 
în pofida faptului că politeiștii nu erau cei aleși de 
Allah, ci cei cu adevărat aleși de către Allah sunt 
doar aceia care au frică [de EI] şi se tem de pedeapsa 
Sa, prin împlinirea poruncilor Sale şi delăsarea de 
restricțiile Sale, însă cei mai mulţi dintre politeiști 
nu ştiu; atunci când ei pretind că ar fi cei aleşi de 
Allah, când, de fapt, ei nu sunt astfel. 

Şi nu era rugăciunea politeiştilor în Casa 
cea Sfânta alta decât numai șuierat şi plesnit din 
palme. „O, voi, politeiştilor! Gustaţi din chin, prin 
ucidere şi căderea în captivitate în ziua [bătăliei] 
de la Badr, pentru că nu ați crezut în Allah și aţi 
mințit în privinţa profetului Său!” 

(3 Cei care nu cred în Allah, cheltuiesc averea 
lor pentru a împiedica oamenii de la religia 
Lui. O vor cheltui, însă ei nu vor obţine ceea 
ce îşi doresc şi aceasta le va aduce lor mâhnire, 
datorită dispariţiei ei, precum și a celor pe care le 
doreau prin cheltuirea acesteia. Mai apoi, ei vor fi 
înfrânți prin izbânda drepteredincioşilor asupra 
lor. Şi aceia care nu cred în Allah, vor fi adunaţi în 
Gheena în Ziua Învierii, în care vor intra și în ea 
vor rămâne veşnic. 
> ca Aceşti necredincioşi care cheltuiesc averile lor 
(i xi d ini pentru a opri de la calea lui Allah vor fi duşi în 
355 pe dec Infern, pentru ca Allah să deosebească grupul celor 
= Si Si „3 necredincioși şi răi de grupul celor drepteredincioşi 
fab ara ŢI ve . RU _luzzo Fa şi buni, şi să pună ceea ce este rău din oameni, și 
fapte şi averi unul peste altul şi să-i îngrămădească pe toţi, aruncându-i în Gheena. Aceştia sunt cei pierduţi, pentru 
că s-au pierdut pe ei înşişi şi neamurile lor în Ziua Învierii. Spune, - o, tu, profetule! - acelora din neamul tău care 
nu cred în Allah și în tine, că, dacă ei se vor opri din necredinţa lor în Allah şi în profetul Său şi de la interzicerea 
de la calea lui Allah a celor care cred în EI, li se vor ierta lor păcatele anterioare, căci islamul anulează tot ceea ce 
a fost înaintea lui. Însă dacă se vor întoarce la necredința lor; cu adevărat, s-a petrecut rânduiala lui Allah asupra 
celor de mai înainte de ei, prin aceea că, dacă ei au minţit şi au persistat în necredință, le-a grăbit pedeapsa lor. 
O, voi, drepteredincioşilor! Luptaţi împotriva dușmanilor voştri dintre necredincioşi până ce nu va mai fi 
politeism şi nici oprirea musulmanilor de la religia lui Allah şi va fi religia şi supunerea numai faţă de Allah, Unicul, 
fără de nici un asociat! lar de se vor opri necredincioşii de la credinţele politeiste în care se aflau și interzicerea 
celorlalți de la calea lui Allah, atunci lăsaţi-i pe ei [în pace]. Și Allah este Cel care Vede Bine ceea ce fac ei, şi nimic 
nu Îi rămâne Lui ascuns. Iar de vor respinge şi se vor depărta de cele care li s-au poruncit, şi anume oprirea 
necredinţei şi a interzicerii [oamenilor] de la calea lui Allah, atunci să ştiţi, - o, voi, drepteredincioşilor! - că Allah 
este Ocrotitorul vostru. Şi ce minunat Ocrotitor este EI celui care l-a împuternicit pe el pentru a-i fi Ocrotitor. Căci 
cel care I s-a aliat a fost victorios, iar cel care l-a sprijinit a izbândit. 
t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Oprirea [oamenilor] de la Moscheea cea Sfântă este o crimă cumplită, iar cel care îi dă curs merită să fie pedepsit 
în Viaţa lumească, înainte de a fi pedepsit în Viaţa de Apoi. 2 - Construirea Moscheii Sfinte și îngrijirea ei este o 
înnobilare pe care nu o merită decât cei buni şi pioşi, aleşi de către Allah. 3 - În aceste versete se află o avertizare 
pentru necredincioși cu privire la faptul că prin cheltuirea averilor lor întru nelegiuire, ei nu vor obține nimic 
folositor, ci ei vor fi ajunşi de pierdere şi o cruntă remuşcare. 4 - Chemarea în mod deschis a lui Allah Preaînaltul 
pentru necredincioși către cerea de iertare și credinţă, în pofida persistentei încăpăţânări a lor [întru necredinţă]. 
5 - Cel care ÎL are pe Allah ca aliat şi sprijinitor nu are de ce a se teme, pe când cel căruia Allah i-a fost inamic, nu 
are nicio putere. 
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